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their Lord: ای ریت اد انیت مومت‎ 
On them shall be no fear, رای لاست دزن سك‎ 
Nor shall they grieve, Sips ل ھال رامل کے سس‎ ety 


حا نر جاتر (Fe, QU Do‏ 
ELE‏ تارج ژاب) ا ا ا 


نکھت یں )کن كلض فا LIE‏ 


پر 
p‏ 4 
ا ا WERTE,‏ 
ان مروت و : K‏ 263 
م و ہے ری ind words‏ 
سر ise‏ یلعا ای ۹۳ And the covering of faults}‏ 


Are better than charity 2 نک مس‎ 
Followed by injury, سے ہین‎ 


God is free of a 
And یت سس‎ DDR را‎ PALES 
Fordeuing. | lîs دناس تکباآن‌ضرة دادن از دآ‎ 
2 ایا زوبردباراست ۔‎ 


OD‏ و ساسا از ا 
labant‏ ےیہر سد 
bjs C2 MET Sie‏ بت 95 


EEE ERE 212 ۔‎ 4 
269-He granteth wisd 
To فاوخ گرا آ٥ میم میں‎ EN 


And he to whom wisdom 


Is granted receiveth ASME ۸ A 


UI‏ در دادم زط سی Ta SNR‏ سی 

But none will grasp the | 7 t A po ee ah 
Message f) PPIE Z Ce 

But ee لے‎ (quo PAP TYPI ES 

nderstanding CMT سے‎ PAP TR 


; 3 Ags LARS 


286 On no soul doth God M -YA 


Place a burden greater oa tuas تماما بت سح‎ | 
Than it can bear. 06 ا‎ 

It get good th 8 [^u 

t gets every 9 pat 7277 ود‎ s, ۱ 


And it suffers every (e کرک‎ RCS KA 
: ill that it earns, 0 EY a 
( Pray : )" Our Lord ! Y Ces 9 وی‎ ^e ea 
Condemn us not 90 Beep) 
„If we forget cr fall 4 e. ۳ 2 4 
; Into E "4 oe s 


! 
error; our Lard ا‎ 7 1 ۳ 


not on us a burden‏ سم 


= 


E A 1 


۳ : Ë 


ن یکن رو رای را ردت او ازیرای مه z‏ 
eoe iig ES‏ راز OK.‏ 
D D, 2377‏ 7008 )225 = 


روا اک را 
2 7 ای لایع 


MA‏ اروق طانت مامت نم شس 
جا زار pr A oe‏ 
j j‏ ,729097779 
V‏ ال 

Su PC: p‏ پاری 


Like that which Thou 


before us 
Our Lord! lay not on us 
A burden greater than we 
Have strength to bear. 
Blot out our sins, 
And grant us forgivenets. 
Have mercy on us. 


‘Thou art our Protector; LC AMI A کے چارسے ر‎ baf 
Help us against those gba وو الا‎ 
Who stand against b. 


2 2 NIE و‎ 
ای ہا‎ Lui) KE: Or ےکی‎ enl 

کے TER‏ زی کے سا died tob.‏ 
rud»‏ مت یا BEE‏ ایت کیل غيب راما ند اور 
np $4 0202‏ 2 مأ تبات يا اددي ارما Lo We d,‏ 
را ست رطزولل eV"‏ ایا زی وا اھب دار LEANER Se‏ 


Faith.” 


ile TES 
26 In Thy hand is all 
Good 


Over all things 
Thou hast power. 


$0 " On the day when 
every sou 

Will be confronted 

With all the good it has 


And all the evil it has 
done, 
It will wish there were 
A great distance 
Between it and its evil. 
But God cautions you 
(To remember) Himself. 
And Godi is full of 
- kindness 
Te thosejthat serve 
/ Him. 


r 


Didst lay on those 


toode‏ دوست پش سک مھا را ا اد 
میا داوومیا دارو ارو مرک گناو لوو f Loaded E‏ 
دد دیا دنیادردآن روز WEM, 2S‏ زعزاب 
ey e‏ ران است ب FOC‏ 

ین دن بس odo ie (roe Mo‏ 
کے سک وو دبا گا Chitin‏ اکا نا یدک 
اورا کے درمياك میں زانماز(عال) ier‏ ادن دا موا 
ee;‏ او روا CAD‏ نزول روا شش زو 
(eg.‏ 


AE Ore ند‎ ۱۳۳۴ 
MES GE ey 
Sie EAE oe 

TAG‏ یبود رات وخ وف دنو 


"mo CL idu, iN ass 
خا ووس بار ارال /ا-‎ 


134 Those who spend 
freely). 

Whether in rro:- perity, 
Or inadversity 

Who  restrai. anger. 
nd pardon (all) men: 
For God oves those 
ho do good; 


159 Then when thou has 
aken a decision. 

Put they trust in God, 
For God loves those 


بس روت کدی کار ینف شي 
دا دوست میدار دک كن ركان را 
YRC‏ ناخرای CSL, “yh,‏ 
و دغر امو سار کے ی جرا "E‏ 


e'ps veu, 
None can overco re you: 


s-there, aft. r that, that 
۱۱ help you? In God, 
"Mam Let Believers put 
eir trust. 


الإ مال E‏ 


۳ ais. 7 p 


ی ازضا E‏ می 1 


1 ink not of those —— - 
x a vier سو‎ È AN L رس رو‎ 


way as dead, Nay, they 
live, finding their sust- 
enance in the presence 
Of their Lord’, 


ET ۱‏ و كاده 
ب وه 


185 The life of this 
world is but goods and 
chattels of deception. 


ys‏ اض رواج سے 
تر کے T7297‏ الاك مول ادكومرية 


۳ ہے ادری‌قررت‎ rv LZ 
If Uv ride Vas fe 
"Jia نات ددعل‎ 


AGT‏ عراست داوقدرت bob‏ یر اعت ر Mele».‏ ل دكزويراو” 
| } ا bolus‏ اک خو ددا ارا ری KT n‏ . 


۲فاو اادیٰ)موا SENS‏ 
لمت eB‏ ا 


À 


فال بور 


9 To orphans restore 
their property (When they 
reach their age), mor 
substitute (yout) worth- 
less {things for (their) 
good | ones 4. and devour 


| ادیمو لک حت / 
ہے 
| 22 


7 یس تج v2‏ 
AIT a‏ ہا ی ودا ضر تَا ای یں 2 » 
را2 i m‏ ۵۔ 


پ4 ےو ر 


D 


TEM ہت ازہا ایک‎ es : 
M IPE IEA, 


Age وس‎ 


“a 


‘Mot their substance (by 
mixing it up) with your 
own, For this is indeed 
a great sin, 


10 Those who unjustly 
Eat up the property of 
Orphans, eat up a Fire 
Into their oun bodies: 
they-will soon be endur- 
ing a blazing Fire! 


17 God accepts the re- 
pentance ol those who 
do evil in igaorance 
and repent soon after 
wards; to them will God 
turn in mercy: For 

€ «d istullof knowledge 
and wisdcm. 


18 Of no elfect is the 
-fepentance of those who 
continue to doevil, until 

Death faces one oí them, 


s‏ قف 


ای سے y A‏ ’,202 امن AA‏ 
BNO!‏ 
dT.‏ سر و 
یئک مم c oS‏ اروا 
f 5‏ وب م dM. o‏ 
EU ebore"‏ ول ال zu‏ تنم وقد 
anda o‏ 2 
LF Ti!‏ دراه ke aad a ie‏ 
UG tour.‏ غراب Stas‏ ۔ 
do‏ ان لوگ ں کے ipren‏ 
L PM‏ مہہ ام er‏ انا سی 
n‏ یہی تا اب ویک اوہ 
ZB (on)‏ يندس عوکر یی : 
RAEI MEY.‏ در تاک زاب 
2 


مهن - 


and he says, “Now have 
I repented indeed” nor 
of those who die reject- 
ing Faith: for them have 
We prepared a punish- 
ment moSt grievous, 


32 And in no wise covet 


Those things in which Gcd vy 


MED ے٢ ال ہجو‎ 
دكات سی‎ Cites e uf £e bt 
سے کے )رو نوات‎ dejas دكا كرو وک‎ 
bale om. Le. SOLA c. P 
E ep PLE 


i. e وروا‎ 


Hath bestowed His gifts 

More freely on some of 

you than on others: to men 

Is allated what they earn, 

And to women what they 

earn: but ask God ot 

His bounty Fer God 

hath full Knowledge ۰ 
Of all things. 


40 God is never uniust 
In the least degree: 

If there is any good 
(done) , 

He donbleth it, 

And giveth from His 


1 EVN EN. 1 
ier iens اناگ‎ ۳ 


ےت (Eii) (D Cs‏ کی را 
ici‏ ل مر Bil‏ وش دشر 


۱ 
| 
رش‎ 9 
A| 


_ owan 


pela acs 00‏ 
E‏ تاس دہ تا 
بهرت اد کا Que‏ 1 


That ye judze withjustice 

Verily how excellent S 

js the teaching which کنات امش‎ DUTY wile 
فر یر‎ ael رن‎ 

Aes] eo تارج وهرا‎ "d 


He giveth you! 

For god is He Who 

heareth zu e c f غرائ‎ 

And  seeth oll things. 7 کے‎ AM ‘Ve 
تا اس يونا‎ iai out 
سنتا اور‎ SW eure 

w - تا‎ f) 


vw 

۹ پان امو اطیعیا 
سول دورس 
کان WSS Seer‏ 


ےل ib‏ 7ء ۶ 


Presence a great reward. 

| راو رر رہ را ری GOA‏ درا ری 

58 God doth command f PASA Mae اون ای موا سود‎ 

d e ا‎ de | 
To render back your 

Trusts BEATS 2^ | 


T 


Se موسي ب د‎ 
59 Oh. ye who believe! 
Obey God, and obey the 


And those 9 

With authority among 

you. 

if ye differ in anything 

0 Among yourselves, refer 
^it To Godand His 

— Apostle, 


If ye do believe in God : ae 7 


And toeLast Day: = 
That is best oN ۳ 
ae E nas uÉ 
TAINO يُرصاحيان”" باشدرام)‎ 
2 LA Re A 
Ee Dad ست برا‎ ee Vets 


Z7 اطاکتروادرسول‎ m 


FA اطاع تر‎ I rf 

seis Mae. ات‎ sf ROC i 

CEP اپ‎ M ایبان‎ 

لمعه 
LA‏ 


سے ا نے ہے ہدرک 
Short ıs the enjoy-‏ 77 
ment of this world :‏ 
The Hereafter is the‏ 
best‏ 
For those who do right:‏ 
Never will ye be‏ 
Dealt with unjustly‏ 
In the very least!‏ 


79 Whatever good, (oh ارت وژ یی‎ 
fe prop ے اسل‎ tes) ps 


. man!) 2 
Happens to thee, is سیا‎ wri )یبال برا ریا مو‎ Jubel 
| trom God; 
But whatever evil 


happens. 


re Ao — 


yv 


Woie 


e ; > 


ات را ی شا رای را 


مت و SES‏ ری ده دلت ے ادر 
(dre)‏ منک ترا يا ها 
را سے لك )ضر E Vath‏ 


"7 TA nM صا ص یی‎ a= 
4 o 
PS ےر شفع‎ 


AIH‏ ومن مم کے سه 
IIE‏ 
عضو نوت - 

7 فاع تکنزرا Li‏ 


ایت در eu,‏ رای بدا ناذا بز اوران 


sg M Per.‏ ون نمت را 
ez COT Py mm NOT. "m‏ 


n. 3 Jo OR اور ہے ےکا‎ Vind 
cues Ds الحم اوغا‎ f e V 


BE ون ان‎ wo 
EAE d فو‎ 
uen 7072 


es Lj‏ 7 ددرا را ئعرادجاوکار 
! تا ees‏ ای 0 Het‏ 


دوس ت وو n,‏ 


2 ص غرادسا‎ 2 fpe srs 


"e 


مرکو موی ازعانب امت وم یا TIPE‏ نم Apostle‏ 
افونت ول PUI‏ ساد دقار كناد ت 


جب وو دام تور ود )خر role e‏ 


9 !رانا‎ DET 


To thee, is from thy 
( own ) soul, 
And We have sent an 


To (instruct) mankind. 
And enough is God 
For a witness, 


85 Whoeser recommends 
And helps a good cause 
Becomes a partner 
therein: 

And whoever 

recommends 
And helps an evil cause, 
Shares in its burden: 
And God hath power 
Over all things. 


125 Who can be better 
ifn religion than one 
“Whe submits his edle -U 
self 
To God, does good, 
And fullows the way 
Of Abraham the wue in 
faith 
p God did take 
ahan for a friend. 


^ اد ای اودارا‎ Fit 
5-2 و‎ ee 
حالص دوست نا لیام‎ 


a 
20-20 
SNE 


eic SONT UA 
ار الاو سابل‎ 72 E 


A 

135 Oh ye who Zelieve! 
Stand out firmly 
For justice, as witnesses 
To God, even as against 
Yourselves, or your 

parentis, 
Or your kin ,and whether 
It be (against) rich or 


For God can best ve REE EN calis 00 
both, 


|| Follow not the lusts 
|| OF your hearts, lest ye 
Of-your hearts. lest-ye 


Swerve, and if ye 


و داز 8 لک dis‏ 


EY ec ۱ 


سًجسي سح 


| Distort ( justice ) or ذم نان دیف‎ Uno o DGPS 
decline خر تا‎ 
To do justice, verily ernie اٹ بگیئرظ‎ Eir 9 


ا افر نت دا ال ستازايتان لن نان | sod is wellacquainted‏ 
عد ort acon‏ و بر اس ای ا میں 
s‏ راع شا SPN ngos‏ 
ن راتحقيقت) Dh‏ خ b‏ صرح مان ip‏ 
(be doc‏ سا اناف يرقا رو ET‏ 
Uie e£ 7 Aog 1‏ 
ی كمقر كيو نروخ اہ ال دا pts ele‏ 
eade‏ یاوه بان ےم و رح سے )نز 
va‏ وا کات رما تمرك Poal‏ 
ال کرد تو( بد Ma‏ دی Me A‏ 


| اد‎ Poco pe JURE S 
T T? É سے و و‎ 
139 Is i(Fonóurthey | VA شعغور عو‎ | 4 


/ ار‎ apu no aĵ 
Aman tht Nay, Se V رل‎ 


اک و سے 


پک ری 


1 مر سے 
ک2 ادل عفرا God loveth not that Coe‏ 148 
۶1 مل ےس بل م evil je‏ 
Should be neised abroad’ T~, TB, D it‏ | 
وم عه 


In public speech, except 
Where injustice hath 

been Cosh aad | 
Done; for God - شؤنره ودانامت‎ pd  هرش‎ E 2 


Is He who heareth Ka 1 کیک‎ ! 4| 
And knoweth all things, Ta LA si] 
0 
- ac TN 2 


yen Le امت زاب جا گان نکن‎ Tera Aud 
n بحم‎ ua ind muore PAIS, Wnt EX 
- 4 خوض سه‎ Jin هگن‎ 


1-05 ye who believel 2 ^ Eka 
Fulfil (all) obligations, با نايد تدرجدوياك ابع‎ ic 

sje: 

e‏ ان دارو( لت ) اقرارو لكووراً 


15-1lhere hath come to : 
you (00) نا تشن‎ ad Le Pil 


from God a(new) light + ارات صا با كرف دای‎ LiCl 2 GM 
And a perspicuous Book. AME — E pi) 


مو ھر 2 سے 


tale 


کمک ربد ڈیم ا 


را هسب جرد نآرد رشان راز 
SHG n‏ باذ phe)‏ ىفايدانان بابوى ايا 


Epa 2 Za ےک‎ ۳ 
ان‎ 


"n" 2‏ ددم الوم Maal‏ 
AOT‏ سز نیرآ زره ورن 


جوا ےنا ہک رقو بسك درك ها COE‏ 


YW SE BOs AGG تی‎ 
pum 


ات کیا ہت کے وه 
ات 1 
P ML Tk‏ 3213 = 


oe شملا‎ fus) 
MI كدالو لك دوست‎ 


Of darkness,by His Will, 


16. Wherewith God 
guideth al! 
Who'sgeck His good 
pleasure 
To ways of peace snd 
safety, 
And leadeth them out 


Unto the light ,-guideth 
the m 

To the Path that is 

Straight. 


39 But if the thiet repent 

After his crime, ` 

And amend his conduct, 

God turneth. to him 

In forgiveness; for God 

1s oft-forgiving, Mest 
Merciful. 


4-11 thou judge, judge 
In equity between them, 


For God loveth those 
Who judge in equity. 


48- The goal of you all 
is to God; 

It is He that will show 
you 

The truth of the matters 
In which ye dispute; 


سبق تک یی وسر ro SoM)‏ 


و او من Th (129 zo‏ ردا à‏ 


56 The Fellowship ot 
God 

That must certainly 
triumph. 


دم ما 
ای 7 sete‏ 


ares 7 EA SA‏ يا 
سک و PEO‏ 
ہہ بو 


20 ونا‎ IZ regu LUG! 
n$ DILTE FED) (t خرن‎ 
oa Cofi تاو ی فا ست د‎ 


105 Oh ye who believe! يخا‎ 
Guard your own souls: 
If ye follow ( right ) 
guidanca, 

No hurt can come to you 
From those who stray. 


The goal of you all 
Is to God: it is He. 
That will show you 
The truth of all 

That ye do. 


- ie 


LA (ا سح ت‎ Fete رت لوٹ کے‎ wf 
تادےگا۔‎ Ef ub P 


قوف ED‏ تبات dise dL afe abono TEC‏ 
می رساج کات رات راسك اورراه باس ت لاس سج 
ادن رای را Rossi,‏ رن دس حرف ان تو تھا دا ماس رات ہاور ات هرما 


19-52: To whom p» SS DUE " 
belongeth ہو و سم‎ NEAL TP 

` All what is in the heavens |” کی توا‎ COS 
And on earth?" Say: STA all KAA) 
“To God. He hath = Ao ل كرا‎ 


ر ترا یرو لک )۶ اخ yl‏ ن الست اثر inscribed‏ 
fe 8‏ اضرا ست نوست اس تزنودرمت (ماح بجت For Himself (the rule of)‏ 

Merer, a | 2 Epia ENNEA 
e barake UU novi de v mu (usc 

judgment, TEES ود‎ E; Apu eA 

اس ی ذات را y27 ü‏ لے د dd‏ 

قیامت سے کے 


Z A عه 9 سے‎ 
54- If any of you didevil ۵ 
In ignorance, and NE, وب‎ 
ان موا‎ 


thereafter 
Se RAN سول‎ 


ltepented, and amended 
)ام زره د‎ SK it دم ودرا اصلح بار(‎ 


(His conduct), lo! He is 
Oft-forgiving, Most 
Merciful. 


“g3-"It is those who . 
believe 
And confuse Not their 
With wrong—that are 
( Truly. N ا‎ security, for 
they| = 
Are lon hens) guidance, 


ہم Seed‏ ادان کو یکنا وک Lie‏ 
Uf,‏ لہ دی مالک می دای پا 
وش دہ ...)تی Sb Whe}‏ 


de‏ ا ا 
77م وین AE‏ یں 


NPV ILS Eu UO! 
O PI S ايشا ناست امن راخان رات‎ 


جن SPIES‏ اوراۓ Ho BI‏ 
glee‏ سکیا انس كو لكيلة l (SPs‏ 
اور ىؤل Ql‏ - 


105 Now have come to 


you ری کے‎ 7 — + 
From your Lord proofs Las نص‎ Jo? 
و‎ 


To open your eyes: 

If any will see, 

It will be for( the good 

Of ) his own soul; Tun fag شا ات‎ 

Many will be blind, | lez e aet pore Boar, 

It will be to his own ارده ا ست ور‎ 2 

(Harm): 1 am not (bere “ OLA, Pe err a 

Urbe ur PU تھا یا‎ 

aes‏ و و 

Life ie SEGUE,‏ انام 
V OF‏ توب ولس - 

109 Revile not ye Os X So 

Those whom they call 2 ! نی سوا‎ ۹ 


upon 8 ان‎ — 


Besides God, lest Alo» Jo, 0 
They out of spite en 
Revile God 1ھ‎ 


In their ignoran” e. رج‎ e 22 ZA ez 
Thus have We made و اجر‎ aa 
Alluring to each 06۰0۱ 


4 on IX 
lts own doings. ل‎ | $65; "or 
In the end will they Lacu 
_ Return to their Lord, EE fram e 
, And We shall then نم بت‎ AE e تن‎ 
ALS ur نی‎ clie 
mu uua ee 


To watch over your 
doings. £A 


si. zn them the truth 


Nj P 


— ~~ P 
کیک‎ Joly Gofas yn X 
راخت اوغا نس ناه رشان لات وز‎ Fn 


BoE i یه کک‎ ۱ 
از‎ 0 La Soe 

Jos ea GEMS io vobi || 
Pier MBI کی نے‎ 
Cee ری (مندے تب «نياس ور‎ 


خاوےےگا۔ 


116- The Word of thy Een رت ود‎ 1697. 2 nn 


Lord 

Doth find its fulfilment | سک کی‎ 271 PTY 
Iutruth and in justice: 2 NI E YO 
None can change His 

W ords: 


Heareth and knoweth all erus RL pipe 


تزه ورا]۔ 

dra‏ ارز ضاف e‏ بات ورکا 
EA 1‏ باتو کا بت دالا اوروی ڑا 

zT‏ والاواق کارے۔- 


a ہر‎ et am 
—Eschew all sin, Poe 
: تیه و‎ 56 HEN d 


Those who eara sin 


Willget due recompense 
` For their" earnings," 2 j 


A رز‎ oven ot 1 


E E دک زا داد شوت بو هویب‎ bai) 


Syl |‏ )ظا ہ ری اورا d‏ وردد یں ) Lp‏ 
۶۱۱ ها بيذ و عنقنیببی را 


r uo 


í5 Us ES ۳ 
سے مر‎ E 7 00 
Ca eal 2A 
EEA so 
Pere SAYIN 
DE spi 


pen اب جنر ہا‎ 
E MEA ونر ری رام‎ a opos e Hg 


Pf Gurt io ufi Sa 


Gh. واس رصان او )كاده‎ 1) > endi ai 

Ee UU iUo 
i BEM! LU cf: fue 
2 (SiMe ایا ها اہین لل‎ hz سے‎ bz 
= تی اکروتاسے‎ 


AUR 


e 4^ T c FES 5" 
"S سی‎ ALS) 


زا یی E if‏ | اوداق د و ورک 
bees‏ رنه وا راثت - 

Serie ضایر توق‎ 2 rus) 
Pr راد برو‎ gr 


-f by 


| M 1 TE ۳۴۳ 


126-71 عدم‎ whom God 
(in His Plan ( 
Willeth to guide,— He 
openeth 
Their breast to Islam; 
Those whom He willeth 
To leave straying,-He 
maketh 
Their breast close ard 
constricted, 
As if they had ro climb 
Up to the skies? thus 
Doth God ( heap the 
penalty 


On those whofreluse to 
believe. 


136-Say:"Oh my people! 


Do whatever ye can: 
I will do ( my. part ۱۶ 
Soon will ye know 


| ; | f43- For you, and follow 


not‏ کسر 


Lar نودچیپپسستٹری‎ T E ee 


For he is to you 
An avowed enemy. 


BAIS د‎ 
158-And come not nigh کے ضر له‎ 3 
To the لا ا‎ Lalla E bs 
Den كلك كسا إلا داكو فلم‎ 
Of full’ strength; give نی‎ EIGN AN sls 


| Ard weight ce ton eS: تن‎ 


justice;— 
No burden do; We placé 


| ete جر سا ا‎ 
Whatever ye say,speak اق مود دازام تافو ش بر برد درد یس‎ Yen 
1 justly, Sj Pr ومست برئام باه را راو رارل‎ 
| Even if a near relatuve fo شا ال رطاقت )اد‎ Ee ون‎ 
| Is concerned; and fulfil ۱ Seg e ! سک اک راکد یز رادت‎ 
‘The Covenant of God: SAL M AG رد نو زان دصرصا‎ 
Thus doth He AEE, y 


اوت کے Me apuro‏ 
PR aai‏ 
e‏ یی رہ CRI‏ 
کو 12 320 سے فص تین ہس دج ا 

ir feo)‏ جب ات بوتوانماث -) یں 
o Gs TU dosi‏ 


Apes ES Phases Sho egus 


command you, 
That ye may remember, 


165 —Every soul draws 
the meed 
Of its acts on none 
But itseif: no béarer > 
Of burdens can bear ور اوست و‎ = um. ^e 


The burden of another. دزی زا‎ Shahin ep 7 


اوی Oy‏ را کا دبالا ی بے 
PEPI gto ;‏ 
den Eug Ec‏ تو ردا 
deu‏ دوس نكر دالس D, pat Seat eA b oun‏ 
Je cá LE fipo Ee Cem e‏ سے - اور fg‏ 
ہف یس لیا AAI Eme‏ 
» رم 


رلا مایت ضا خا مال ركس بتو a pe‏ 
AG) ur. od‏ سیل - : 5 PU "E wrk‏ دادما انوي دير 


<ê vel 
8- The balance that day 7 dor زت ومرن‎ idi- A 
Will be true (to a nicety); EAA 
Those whose scale ۳ 4 00 CAL 
تی‎ 


(of good } 2 ۱ 
Will be heavy will «d ^n 


prosper: 


See و‎ 


PE: iios 


رن علق ان قب 
پک oaa‏ ریاد Tn "om‏ 0 


۱ we «T. رما‎ Ripa 
9-Those whose scale will 0 ملعا ھپ ھا یا و تود ى ليك ناڑا‎ 
be light, - rr 
Will find their souls و‎ 0 
-In cet EN for that AN Tp £^. S وم حت مو‎ - M. 
they 


d N هه‎ rejected our Sao FESR 


Signs. 


bac. Ey E À ۱ = 
264 Upon you to cover 2) ال ذا‎ > 5 ے٣‎ 
Your shame, as well ےھ گا کو‎ c وبا‎ 

Be an adornment to you. 


ESOS Wr GI 


فلل حزم بل افوا حش)| Say: Themes‏ وه 
that ry sce 2%, ae S.‏ 7 


ابد 


Hath indeed fo bidden : 9 3 
ate: - ed 3472- m. Mtn 
Shameful deeds, ابا‎ ^ Ob ee b 
whether open |?z Yl, م‎ AFT اسف‎ 
Or secret; sins and OU, Mv 
trespasses |^ کے‎ V» ZA RAI 
Against truth or reason; Aa Yc عل )کہ‎ ۲ I 
assigning امش‎ Kil TRE gE 
Of partners to God, for Labs, ادا‎ p 
which (Pi دنا راما‎ f نان کون وزاد‎ 
Ye are given no 3 رح یراز ل نفو دمک‎ uiros خنين شك‎ 
authority; |. Wee i EN حر‎ M, e 
And saying things about ردن حرام امت مسبت دادن‎ FZ 
God AIG 
Of which ye have no : وھ و‎ 8 8 
knowledge. 5 bi era Gb دب سول‎ 


تما P Og Po POI‏ وس ودار 
a rude er pg t‏ 
at hs‏ ےکوی ای لس OO‏ 
یگیب دای رک ان نرسو 


35 Those who bo right 
And mend (their lives),— 
On them shall be no 
fear 

Nor shall they grieve. 


dy Bg, P" 
بے وراه ون‎ 


0 


56 Do no mischief on 
the earth, 

After it hath been 

Set ia order, but call 
On Him with fear 

And longing (in your 
hearts): 

For the Mercy of God 
Is (atways) near 

To those who do right. 


SIG cam 
ey a عو وہ‎ ENG نعل‎ 


a‏ کا پا و 


فارگ Gols‏ انض اور 
دایان ل نوی ) تجا ت ری ارا 0 زعلاب 
د امیر رقت ا دک رھت کراب ن AM‏ 


استرات ںا مل سدقم دور( مزا 
وف سے i i‏ نانز fi‏ 
acs fle D Jue ELT?‏ 


178 Whom God do'h 
guide,— 
He is on'the right path: 


183 Respite will I grant 
Unto them: for My 


KIG,‏ من 
دابلت ہیل“ Y‏ رن Pv uu»‏ 
تر رامت scheme‏ 


Is strong (and unfailing X, یری ترت د‎ e i m اراس‎ 


Cm‏ الم و 


ات ان NO‏ 


Vi وریا سب تس‎ eR 
« . - )ال به‎ Golpnazig. 


p‏ اوه تنازیمن لسن 
ائھ رر اتا زا ت ا 2ة 


o | Ó‏ رار رانو لذنبرا م یاخان را 
cree |‏ 


Bo Bb. 
2 صلی‎ KES از‎ 
_ رر‎ 


۱ ug ove, coe bobs ECT 
OUR A Ap ر١ ا سن‎ ta 


یراس وارز ایا PPE ation!‏ 6 ۳ 


2o Pott PAA 20 ou. 


EAT, 


و oth‏ لاش ی | 


oF ^v,‏ زرا تر 
1 في E‏ کر FU Isis r‏ 
0 سیت رت gtis‏ 2 


| عر ن و‎ icy ei 


(in return). - 


guide them 


| £i 
| MEX 
111- UAM th. pur- 
i of th 
Believers 


" Their persoüs and 
their goods ; 
: Hor theirs 


Is the Garden 
(of Paradise: 


1-That he should 

warn mankind 
(Of ‘their danger), 
- and give 
The good. news to 
¥ the Believers 

‘That: they shave 
before their Lord 
The lofty rank of 
Truth, 


9- Those who believe, 
And work 
righteoustiess,— 
Their Lord will 


b‏ ین بے 
A J‏ ہس ۱ 
fee‏ فاختاموا و ‘ate‏ ری 


Bat diffe later) : 
ut differed (later) 1 E کبک‎ "3 


.: | رت تھے وک‎ itn dide || 
de oP | 
25-But God" doth -cali 2 zuw£ دص و‎ { 
To the Home of ese SAN FOG دا‎ - -ro 
Peace 


: سے‎ ۱ A MENG, 4 
He doth guide Ae SAGAS | 
h 16۷ 
Toa Way Datis | ta5 ia iri s 
= straight. اال مرجي كو لشت روڈ ات ا‎ 
- یرت را نب وی راو راست‎ er دراه‎ 


جا JE,‏ رشت کک طف يلابت بو 
کا eps‏ < 


GM‏ کسی را 


~~ 


26-To those who do. 


Isa goodly 
(reward) = 
Yea, more (than if 
measure) 

No darkness nor 


Shall cover their 
faces! 
Th :ey are Companions 
of the Garden 
Thev will abide 
therei: 


Spe Godino Be, LEG! vA 
دی اتان را‎ PO oou, pid 12 
DII ابل نشت )ر دی دئاز مال چان ذلت‎ 
Sy فرت ونطانت‎ J نت ور‎ pit? 

TM i$ EPEN 1‏ 
SWAMI? |‏ ان کے 2 UT)‏ 
۱ داع )اد سر uf‏ ردت )که 
drei pe EY‏ 
اید ال سیشہر سا 210 7 


(For aye)! 


ا تا 

EA رم‎ 

0 کر ال 

AC‏ و 

5-4 رم صرب الارد‎ CERN 

ONT iA 

خر ہار جزاى t TIT‏ ان وى 

s‏ راو Bids,‏ تست براىاينان از 

ضا ب صا ہنی تر ہا ست ره MES‏ 

ارشب ناريت زی روزا شان ع وانرد ویاارجات 

ماش سیا PA‏ سباي عب ایی d oi‏ 
^" اہ ۰ 


to 


رکم 
و 2 
ut eee‏ :& 


یز 


۲ ` 97-But those who have 


- earned 
Evil will.have a 


reward 
Of like evil: 

ignominy 

Will cover their 
faces): 

No defender will 
they have 
From (the wrath of) 
God: 


Their faces will be 
covered, 

‘As it were, with 
pieces 
From the depth of 
the darkness 
Of Night: they are 
Companions 


Of the Fire; they will 
Abide therein (for aye)! 


- 


30-There will every 


soul prove 


(The fruits of) the deeds, 

]t sent before : they will 

Be brought back to 
God 


Their Lord in truth, 
And their invented 


c REE beats IAs 
Will leave them in the مت‎ 
Lurch ets a ig بن‎ ua نما‎ 
rr cio اوضر امال‎ 
یا‎ Orda دی اب دعقا بعد یرخا‎ 


d دافم وت‎ : ifs. er 
= ان ددعو اوبست ایتان‎ 


جس POLE‏ 
مب کم سب ای بلک ترا ری Hy,‏ 


32- Sach i is God, your 
Cherisher 
Aud Sustainer in 
truth, 
Apart- from Truth, 
What (remains) but 
error? 
How then afe ye - 
turned away? 


سم 


PEIR 
SNS 


eres 


d‏ سے لے یدصت 


35-Say : "It is God AA e f qul Zea i 2 


Who gives guidance 
Towards Truth. 

Is then He 
Who gives guidance 
to Truth 

Mor worthy to be 
ollowed, 
Or he who finds not 
guidance 
(Himself) unless he |; ,. 
is guided? 


> راشای ویر ng‏ پات گند دراو اھ 
zio ug‏ ست دم ۳ حي تالوتام 
AP PUTET‏ وات mn‏ 
تھی بغرا ددن )تک رام وم 
رسس Unio wih e|‏ 


It is man that i Mino PUT. vct On 


wrongs Chey ورا ف‎ 


His own soal. 
RS ow 1 


| نر‎ Wacken: نومه‎ ee 


44-Verily God will not 
deal 


AME II D‏ جو 


ےن 


49-To every people 
ls a term-appointed: 
When their term is. 

. reached, 

Not-&n hour can 

they cause 

Delay. nor (an hour) 

` -can they 

Advance (in antici- 
“ pation)” 


لکا 


para 
رات دا دا 1077 یک رف مرج‎ 


hi‏ ا نے ام 
ve. M‏ - ۱ 


“ov‏ تاش دو پان 


سے 


57-Oh mankind! there 
hath come 
To.you a directión 
from your Lord: 
1 And a healing fof 
the (diseases) 
In your. hearts, — 
anü for those 

Who believe. a 
Guidance 
And a Mercy. 


79 2 


2 


Wai ger 27!‏ دی ازھا شب درل 
رک ران ت )رنذخفت ارا یآ سید 


مثا ہاو رست الت زراك م نار 


58-Say: “In the Bounty 


of God we e 5 
And in His Mercy.— | اج یزور‎ DAI o مایت التبا‎ 
in that 0 


ای اوھ ررض شک رد Olde) bf eat‏ 


f 
+ ارد ں کے دايتادررقت ست‎ 


REE le ARE 2‏ هه 
Ay ٦‏ سر وص 


سو ee stra‏ اب 


م 


و 


٠١ Let them rejoice” 
> that is better ) / 84433). Vez 
بوڈ ارہ‎ [zo gn m 
JAT ~ they hoard. ۰ i pee 


| n 12070057 oih ےل‎ 
pt Ng change pee be p می ا‎ cot || 
In the Words of — Jesi d. 
God: 
Phis is indeed 
ليم‎ supreme 
ام نام رفح‎ 


مد یت ازبرا یکلا ت نھداوان ست ان رک 0م 
QE E ape. |‏ مت لد ETT belong‏ 


tam. 


to God: 


31-God prosperethnat 4 Em رت‎ nd | 
the work p : 


Of those who make 
mischief. 


-82 And God by His Apa pc 
Words ; — 
Doth prove and Gere, مشزو لا‎ Sedo 
> establish 
His Truth, however 
much 
The Sinners may 
hate it! 


أت —À‏ سس 


| 
| 


1 03-Thus i is it fitting ont برک سا بتك ۴ی‎ SW Teh bhai | 


Our plar -rahoi | 


That We shoud aos سے سے‎ 
Se "deliver J, VETERES 12 


| Those who believe! 

| 108-Say: "Oh ye man! 7 في اجات وعزہ‎ Ly ین‎ 
| ^ 
| 
| 
j 


Now 2 | 
Truth hath reached ایاتب ایا نآ نبا‎ PA 


u 
From your: Lord! 
Those who receive 
Guidance, do so for 
Of their own souls; 
who stray, do so 
to their own Loss: 
And Lam.not (set) 
over you 
'To arrange your 
( fairs." 
(And to preach 229 ر‎ YS, 
i thus), ‘Seek ye 
The forgiveness Ti الى لواويانت ب رايتل مامتا توس‎ 


your Lord, i Pere رہ یی‎ Se, 
And turn to Him ef Ear, 6 


in repentance ; 
E و‎ 


That He may grant 


| you 
Enjoyment, good ; 
| (and true), ایر‎ / 22 pw سا ای سے‎ 
For a term ap- we ee ایا ا وی‎ A j کرس یک‎ 
OLD 0 P بر‎ P» 


| 
| 


ER SBMA یم ار تیدا مت‎ eskaria- eps) 
hes PEPE ہد‎ IGIMIMAN Gs ضا ست‎ 
ABA لاد ؤب‎ tn 

Coat e E‏ یمان دالو jS Feo a V‏ کے 


VELA 
acc یں‎ daa 


is "dean‏ .2 نی رت 


Jen MESA 


po T 
Se ا‎ 


Y ہے‎ AYA ور‎ 
[2 2ئ ت‎ 2 F 
go ری‎ Aho DE | 
That He may grant Be روا ری‎ E Wake gie sa 

^ v و۳‎ "Pe 
Enjoyment. god ات ابر مب‎ epi ا دہ لوق ٹیک‎ 
(and ۱۳۵۵, |iie امین تراب زا‎ 

و 5 
a ca‏ ےہ ریچ لسع سوہ | 
ng grace :‏ 


repentance ; 


Ie PEE ے‎ aie Aa 


fates WB I‏ ای 


The penalty ota Great (ICA iesu Hy 
Day: : 


10 six Daysand His : Aq a الا‎ 
ع۶‎ 


nd 


Was over the Waters د‎ 
عو ويس‎ Ub Per GEO دوست‎ 
In PAR E LG wA لیر لآن هس آب لود‎ 
"ex EIE با‎ MV. 
fia )سام نيه سال‎ Poe 
( DITO اوت‎ 


86 “That which is left | eryf 
n ggh bý 
By God is best ior you, 

Af ye (but) believed ١ 


ابان) ور ڑکا تن( 


سوت مس مس ER‏ 
ا aaa‏ 


(be یی ناكا د دمحا كن نگ‎ A 
کے‎ ETE ME Ags 


ا LOH JED‏ کنیس ی 
Gs, Jos» Fav P EAA‏ 
يام ری کے وج 


(15 And be steadfast in 
patience z 
For verily God will not 
suffer 
The reward of the 


righteous 
To perish. _ 


اور رات يول a‏ 
“fata‏ 


لور Usury‏ رر ترا uoc So Pranks‏ توو شور a‏ 
te h‏ و ین ی lis‏ نتن اسان وریارا را 
اہر ریک انان trani CENA Gi ehe‏ 


Ls‏ سان 
سیا 823/71 رک مت AY‏ سیق ر Wi ALE hr ES‏ 
eA e‏ اسر زر وآ مان وست 

i حين‎ ciii or و‎ ene 9 jouet e اس‎ 


eel ۱‏ ار کے وا 2 رو نس ا 


2 SÄ 


K wd 52 And that God will ٹاش سی مین‎ 

never eA Ae)‏ ہف 
tiuide the snare of the :‏ 

false ones FOS IET us 


87 And never aN gor مار‎ dod. اورغراخياتتت"‎ 
Give up hope of God's ت‎ 


پیر ا یو 229 یں و 
luz eter ٠ aec‏ 


|] 


——— 


110 But never will be 


warded off 
‘Our punishment from 
those 


Who are in sin, 


RUEDA Qc qus SE‏ ت DA‏ سرا 
: ام ۳ AT‏ اخروي AA A‏ 
PUER‏ يراق رك دا د ںی دا بت ا سکیا اا 
TS‏ کیان کا 2" 


6 Thy Lord is full of ^ e alee ان ات نمض‎ 


Jorgivences بر‎ 
For mankind for their لی‎ e z 
wrong-doing, | ريك‎ D ) apo 
And verily thy Lord: 
Is (also) stric ir ss < العا‎ 
punishment. x f^ لت از‎ 27 ole. pr 7 
دسياءرزدسعاى يشان را‎ (Sees ابر‎ 
= وگقو س رورر‎ | 


OP Lash‏ ارت کون رفا 
مش e PG‏ شک Lr‏ 
pa n‏ مت اب - 
Every single thing is 11‏ 8 


. bef ۳ 
His sight, in (due) êi ev EP Ki- + 


proportion. د کا‎ Ag Mise RG? 
at Verily never will A CELA ETE 
God change the condition کے | کے مل‎ CP S 

Of a peodic until they a ale PANS): ۲ 
Change i it pum ۱ 


سر و سا 


ap" Us) 
یاو دا دنس وس نان مت‎ 


i ^ dae oy 
| £7 While that Which is AI 74 z 
jet " for (he good EVE 2 
i mankind Temains 
|| On the earth. مر زات)يل‎ EE Y سے‎ 
i “UA رر‎ 
ripe ëh Jey 


18 Fer those w ve 


| 2270 
To their Lord, reel 


CLs, Lapis ESE LI 
| Qvod Aere 4 á 


t (852032 £ انا‎ ELLO " 
o e ez. 


e A d D 
Mucium. EAn 
رلوک ییالاب | ره‎ 
۱ وت‎ CUT 
۱ fe lve مر‎ 
41 God commands, 373 
there is fose 


do put oack His 
command: 


— 


Wh SIN oti“ را نامرا‎ tla زره وم ان‎ PA oy 

Sed NUT رع رت‎ ooh i 

| دياق اطاع تك نون ست ون opis fics T2002‏ با ہت 
dt Adi‏ ریگ ا 0 کے دال ےل ناریا ا س 

Ie ال‎ n SUN] HEAT HEC AE ایر‎ “ef 

er‏ اک انز ایا باه plas.‏ ڑا ن کے ما سے الو لک RENE‏ با 

£A Jue drop‏ لقت ے مت و 


Sou Ie d‏ ونر 


MOST AA 


2 ا 
ere‏ - 


wis سو و‎ bl PUP punt 


21 God will esta biish in 
Strength 
Those who believe, with 
the Wory 
That stnds firm, in this 
world 
And in the Hereafter ; 


34 But if ye count the 
favours 
Of God, never will ye 
Be able to number them, 
45 The righteous 
(will be) 
Amid Gardens 
And fountains 


i P LA w^35 
| (Of clear-flowing water). peo A GCA yo- ۴۷ 


Pies) 


es زالفراا سے ولد ساعن‎ ae 


HIG: 


77 روت ھا 
T‏ اعد لا لرگ ذا ساموت واجرامامق وبل ) 
[een i:‏ 


لو - قدا ونر ابا ی وشن را 25 22 Cie‏ 


PR e 


x‏ اف تن بای و+ نظ با درا كه بان بر 


اخ ولوب سک وو نو رون وس petal Like‏ کا 
شي مه ول je VE‏ و BAG‏ 
Je Z lessee! - YAW :‏ 


(or JHA 


E p^ ^ 


T PP Lf uses -‏ ہہ 


4T never think that 
God would fai] 
fiis apostles in His 
> promise ; 
51 That God may requite 
Each soul according 
To its deserts ; 


hes ا نرت‎ Mo AA 


»9 کت 0 


PURI; 
IL—M— امہ‎ 


42 “Far over My 
ser vatits 
No authority shalt thou 
Have, excopt such as 
Put themselves in the 
wrong 
And follow thee.” 
45 The righteous 
(will be) 
Amid Gardens 
And fountains 
(0i cleas-flowing water). 
47 And We shail! remove 
From fheir hearts any 
Lurking sense of injury: 
(They will be) brothers 
(Joyfully) facing each 
other 
On thrones (of dignity). 


ری 
eo zx Du‏ 
y‏ .ع 


EU‏ رم 
لا ا می ALAS‏ 


7 T fuged) 
فی نی‎ ade اہم درمالت اند باورا‎ mrtg دا‎ 

222 rois ارام‎ da 
2 E PM 
ACORN ۱ 


یڈ 


49 Tell aly servants 
That | am indeed 
The Oft-Forgiving, 
Most Merciful ; 


\j-4 


8- ہت رز 


80 1+ سرت‎ 7 
Will be indeed 

, 13 he most 5 
Penalty. 


yam 


ep 


اعدا بی رادا 


| 86 He saib: “And whe 


Despairs of the mercy 

Of his Lord, but such é 

As go astray ?” ۱ ار‎ m 2 
” وى 11 ل جح‎ Fae مر‎ 

bole ies‏ و کے Mle‏ لن ہے جو ای 

88 Strain not thine eyes ۶ اق 7 ی کی ےب‎ 

(Wistiully) at what We ۳3 YT MP ل‎ 

Have bestowed om لال یں سر‎ n 

certain classes | 2,7 A 
Of them, nor grieve یب‎ OF Orbe سر‎ fi 
over them ¢ متت‎ 2 


But lower thy wing 2-2 


iis fetis دار۰ مضا‎ ABE اڑا( إددولت )ا‎ Em 7 
Te the Believers. hia ian مان‎ 
=| Ace por b 


ام وا نکر Us} tU‏ 

ووا من ار JANE‏ ید 
یناورد ا رت 
بول )ر 
کس جا 
iJo assis‏ زا ں رداوررتیطان زی وت AGA, i ox fol‏ دور اماق 
ماف سیت لكت كل با از خاونززا روضاز د" و وزاب fet‏ 

جو کر ان داوس کات مت ا بت دی ا ریو Jak BUT‏ عاو 
PAH‏ را مظان eer‏ پوت رت 

e‏ لمت راق oy LUTTE day e‏ ا 
لی ons VIDET rur oA fs go ine‏ 


t6 SG E a‏ یس رت یرہ ایرۓ درول Died dos‏ ےون 
(vray SERPE‏ سے اجا اکر 


21 


Ta 


"E‏ سے 


as 


.9 And unto God leads 4” 
straight 


ی ۷ T‏ 
io‏ رت دن دم را امت ول EN TEM 'ays Aem‏ 


| WZ) EA fing 
That Thal ee o EPS foi 27 de he OI ES a 


SST ECE OST En‏ ے ہو )رر 


18-If ye would count up 
The favours of God, 
Never would ye be 
able 
To number them: 


5 جح‎ 
30-To D Who do im E al as Jr 
7 t 4 ۰ zi 0 سےمہ‎ 

ood, there is good | SS -— MD c Je 


In this world, and 


the Home| 


Of the Hereaíter is pee ارا یک بر وندمائن دتا‎ 
even better. ٹا‎ duis غات انوت‎ 
27 se INSEL Ih 

SEAS Hes ےا‎ iv 


27 
74-Invent not s ا سی‎ 6 id fa bye vie 
For God: for God oo 
۱ kG eR CD E. 1 2 وا‎ Xd Bai) | 
And ye know not. - 
uta نارای فا زار عرا ونوا‎ 


کے رفا لیے do‏ شالبس Phi‏ 
سے era‏ مات 


tas 0 d‏ الد لوالا 
Bessey Que‏ 
E eT.‏ 
M7‏ سم ہی ہیں 
۱ یله دت ازکا ری پروزخت می E eo‏ 


شاف ce e SESE‏ وارد 
ور ےکا کک او tagh,‏ 
2074 7ھ 


90-God commands 
justice, the doing 
Of good, and 
"libsrality to kit 
And kin, and He 
forbid 
All shameful 3 
and injustic: 
And rebellion : 


2 


WE ۳ سر ال‎ Ae 
ا‎ EAN 


8 iJ TE نمیا‎ ENT 
ott. (INE) ver عفر خر وراز‎ 
تام دہ از‎ a رز‎ fem اد برکا با‎ 
E ینا ست وراب‎ po 
COG بسک نار بپ دا‎ Tog ute i 

ت رمک ےک ددرا A sA (e,‏ ہبی 


و و —- dar‏ شس | 
دا ام زم تا دارا (ex)‏ 


ASE 7 rd 


peer 12 


اور - 7 y^‏ اکر ao‏ تال 
E T‏ 
سو 


between yourselves, 
With the result that 
some one’s foot 
May slip after it was 
Firmly planted, and 
ye may 
Have to taste the 
evil (consequences) 
Of having hindered 
(men) 
From the Path of 
God, 
And a mighty 
Wrath 
Decend on you. 


91-Fulfil the ۵ ett 


; of God 

When ye have 
entered into it, 
And break. not your 
oaths 
After ye have con- 
firmed them; 

Inceed ye have 
made 

God your surety; 


95-Nor sell the 


Covenant of God 
For a-miserable 
price: 
For with God is 
(a prize) 
Far better for you, 
If ye only knew. 


94-And take not your 
"Oaths, 
"To practise deception 


rr t tt 


ای نود San‏ تروضر امت 
ive‏ وت M ag if‏ 
iia‏ یبا کے رےے عوط ی ثرت Bary‏ 
Euzh-‏ دیعی Liebe Hao,‏ 
ينات مهاس كرست - 


| دراج زوفت‎ EN be pio eal 
Big ام‎ Gi ) اع رت اعت‎ 
o KATE Ou e ie en vs Do, 


Agnes نا‎ CH Fie Ae 


2 TT 
f مرا‎ 


Bie rd ute‏ فان 
ھا کو pes)‏ زی ےکا ما Bl‏ ے ابا 
az‏ عطار کے - xb‏ 


eso fifi‏ يدا ير اعت رم) :نام انا داد 
whe Ae‏ ور رن ul‏ - 

fed )مرن بش انی فا تک‎ Safer) 
AU کے‎ i 


^ 


,,96-What is with you 
1 must vanish: 
What is with God 
will endure. 
And We will 
certainly bestow, 
On those who 
patiently persevere, 
Their reward 
according to 
The best of their 
actions. 


ent 
5 9 


و سم سس ہم سمس 


11-026 Day every soul 
Will come up 
struggling 
For itself, and 
every soul 
Will be recom- 
pensed (fully) 
For all its actions, 
and none 
Will be unjustly 
: bealt with. 


e‏ این کر 
دالت ئا ا 


— 


یر ھاو ررر 


او سیب m‏ شس 


و دابصلاع] oz us‏ رتور 70 zeli‏ ما 
شم الثان داوادستبران۔ 


یسکیلگ ALS‏ 
Gba,‏ و كر اور PIU PA‏ 
راك سول )یں کک یں تہارا Fun,‏ 

لع امش الا ما نے - 


mor‏ تہ 


che‏ وب د باينا ن ادن رام رز 
ES.‏ رگا قاس تک اہ 


| olen Melia اف‎ ٠ 


~ knoweth best, 


119-But verily thy 

Lord, — 

To those who do 
wrong 

In ignorance, but 
who 

Thereafter repent 
and make amends,— 
Thy Lord.-aíter all 
this, 

Is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 


195-Invite (all) to the 
Way 
Of thy Lord with 
wisdom 
And beautiful 
preaching ; 
And argue with 
them 
In ways that are 
best 
And most gracious: 
For thy Lord 


Who have strayed 
from His Path, 
And who receive 
guidance. 


عل 4 
لك ةيعطق ےج رکا ےوک )ہے ^ 
LAU dia e " tuo,‏ 


ھپ مت اروت اف ال وب ون K‏ 
۷ ال ای اه ۳ 5 
A o, SETTE 9‏ 


126-And if ye do catch 


them out, 
Catch them ed oec bos 
"acis ME Gara Ken 
av pst السا نآ دار‎ Ge كت‎ 


x من کان‎ PA 


(65637; کر‎ D t 
biya AQ I 


That is indeed the 
best (course) 

For: those*-who .are 
patient. 


127-And do thou be 


و و برعا patient,‏ 

For thy pati axe ۳۷‏ 
2 و ب 
سآن ور يزه ) یتر مو اون From God;‏ 


ا راے ول Lol I‏ 
EJ‏ 
ا t‏ کس 


0 ira 


رید )جر 


128-For God is with 
those 


Who restrain 


themselves, 2: 1 
And those who do we 2 23 و‎ 
good. SI coli 


1 "t ون زج‎ A 


) و 
وی WG, Gons i.‏ 
gree‏ 


Puro پر‎ a UBI Flown a etu» 
تور ب تسد ےرہ‎ 


1-1٦ ye did will, 
Ye did well for your- 
selves; 
If ye did evil, 
(Ye did it) against 
yourselves. 


15-Who receiveth 

guidance, 
Receiveth it for his 
own 

Benefit: who goeth 
astray 
Dath so to his own 
loss: 


No bearer of burdens نی یو‎ EE E» 
. Can bear MEER potes و‎ ۱ 


Of anther: è Eons 


Ass 


3-Thy Lord hath 
decreed 
That ye worship 
none but Him, ` 
And that ye be kind 
To parents. Whether 


one 
Or both of them A 4 
attain FP 
O!d age in the life, Cc 
Say not to them a Fug 
word 
Of contempt, nor 
repel them, 
But addr them 
In terme مر‎ honour. 


7 بد‎ 
a oy 


Obs. 


E 6ئ‎ 
دا یراک‎ Ga sowie F 


i ی رر‎ fa bkur 
ار‎ DETTA 


TO‏ یں رواب دی تخل 
«ورببارستيردرو نے واگ Z‏ 
W‏ ب عقا M‏ 


لا ا نوتسا اه وی( 
ES Ox »‏ انکچ اب مآ انگ 
ا مکنا او کرک pet‏ آوست 


ts‏ يان A sen)‏ میں رازروی 2ت 
(JS EPOR SEA A ios 7‏ 
MLA "‏ اریت وکین Ar‏ ۳ 


rie am HYPE APER ۳ 


PSE, Jor udo 
ہے اع‎ Sansa re Luisa 
تی اتر راء‎ 


ie - KITE ۰ 
dag AJ Isti 1 
AAR WEA MEN fl 
A EET > 


s 


24-And, out of kindness, 
Lower to them the 
wing 
Of humility, and say: 
*My Lord! bestow 
on them 
Thy Mercy even as 
they 
Cherished me in 
. childhood. 


26-And render to the . 
kindred 
"Their due rights, as 
(also) . 
To those in want, 
And to the way fárerz 
jut squander not 
(your wealth) 
In the manner of a 
spendthrift. 


و 


Qa nol‏ او رتا یم اور GÓ ie‏ ررد 
ga GK UH 2) o!‏ 


cU 
SEED ۳ 
97-Verily spendthrifts zv. TL 
are brothers رگ‎ 
are brother: و ار‎ K 5 > 


Of the Evil Ones; 
And the Evil One 


Is to his Lord 


(Himself) E کا‎ m P 
i انرک‎ irm 
Tue Qc» 2.2. CARTA 
7ئ‎ GF ری ڑا‎ honraria, 


Ungrateful. 


29-Make not thy 
hand tied 
(Like a niggard's) to 
thy neck, 
Nor stretch it forth 
To its ütmost reach, 
So that thou become 
Blameworthy and 


destitute.| 2° 
"ode 3 شروک دی وزيا‎ 
EU كارت داضت‎ OMA 
t Gant 
: (Ez) leo Hels EEF e اور‎ 
32 Nor-come nigh to 9 ود روا او ول رہ‎ 
adultery : است جرت"‎ 
For it is a shameful 5 (aides, 
(deed) DLL 


Andan evil opening} سے‎ ^ "x 
the road] pe e "ye f5 - 3 
(To-other;evils). Q ہے مل‎ rr 


- ےی وس Sas‏ ۱۳ | 


zog! v. z (ener uu 


ھا LO‏ ہمت 
dehet‏ كام ود وان ua‏ 
مو سے 
mro Ses‏ 
Ns NM‏ 
ان ار العنلکان اب 
us‏ ریک abe ab‏ 


Ua‏ اند ریغ یس 
ھدود كن رن وی Maas CPI‏ 


EPUM سن جوا‎ Sines) 
beso T GL AL, Pie 
SOLUM en 


Page—65 34-33-35 


34-Come not nigh 
To the orphan’s 
p'perty ' 
Except to improveit, 
Until he. attains-the - « 
age 
Of full strength ; 
and fulfil 
(Every) engagément, 
For (every) engage- 
ment 
Will be enquired into 
(On the Day of 
Reckoning): 


, |[33-Nor take lif-which 
i God 


Has made sacred — 
except 
For just cause. 


ے 


77 Bao: می‎ 


Ute IZ, ES ارس ان‎ 
27797 


TUE vo}‏ کٹ 
Mi a‏ 


35-61۲6 full measure 
when ye 
Measure, and weigh 
With a balance that 
is straight : 
That is the most 
fitting 


And the most 7 
advantageous ; } 
In the final deter- — 4 My iy 4 puel ere LIZI 


mination. 


SD IL‏ )ری ںی 
2 زاست از kadin M‏ 


پاپ لیا عل رو Page—66-36-37-53-72 utis!‏ 
کا یک را و درا 
<y SPE ale RD.‏ 


EA z | 
IE EEN) em ۱ 
ea 


pru ےم‎ 


9E (GUT دا‎ Me تست اکن مرا ا‎ 
"Nes bog ری سول‎ JF, | 
CEU YL, | 


اور GUT‏ ہے روا 

a GE, J‏ لیامت 

37-Nor walk on the : - ینیس وچ‎ d (c^ 
eart 


With insolence: X ONG 5 کے ہیں‎ ۳۷| 


36-And pursue not hast 
Of which thou hast 
No knowledge; for 
Every act of hearing, 
Or of seeing, 
Or of (feeling in) 
the heart 
Will be enquired into 
(On the Day of 
Reckoning). 


TAS 


53-Say to My servants 
That they should 
(only) 
Those things that 
are best; 


01 

STRESS -or 
gc 
ای سرت‎ $2372. UA 


| 12-But those who were 


ڈو ڑا ےکی وا Dez‏ بد لے biag m‏ 5 

n this world. will be 
Blind in the Here- Et 2 is Waren. i 
after, 


And most astray 
From the Path. 


٦۷ : Ox 


| 


ہما میب اتمصما ينار أو 
£o Wane, ape ee m‏ )مستت 
کی 


Page—87  81-82-84-97 WERT iae 
-Al 
81-And say : “Truth Hg رل‎ 
has (now) UC تالباطل‌ععان‎ JI 


Arrived, and 
Falseliood perished: Ji es روت ملام‎ OK و ورای سول‎ 
و اون و ش۸۔‎ SY) 


For Falsehood is 
(by its nature) 
Bound to perish.” 


$2-We send down 
(stage by stage) 
In the Qur-an that 
which 
Isa healing anda 1 
mercy 
To those who 
believe : 


84-Say: “Everyone acts 
According to his 
own disposition : 
But your Lord 
knows best 
Who it is that is 
Best guided on the 
Way. 


کرای سول ) کل APPIO‏ 


97-It is he whom God 


guides, كارو اترا س تک یک رو ترا ست راه‎ tpa 
That is on true وات‎ 
i guidance ; fA PRISE - 
| ` But he whom He | باللا‎ AA Ve | 
1 1 ey 3002 -— ہے‎ 
eaves Apis : zd 
| ` Astray—for such AP GP ےک حوسص!‎ 0 
| wilt thou dee Fea i 


.F ind no protector 


besides Him. ne 4\\ ) 19:273 " 


ب تکس اورا تست ورس لا 


مرا 
eges]‏ میں نی رای ايناد فی نا enda‏ 15 


oe Blache fend 7‏ و ا 


uU AED ti 
El AMT 1+ 
ا ما روش پو رت د سر‎ 
^E ro وق دو رای اصع اط کل‎ PU سيرك بانج ا ناض تل‎ ۱ | 
وم 7 ور هترساو مو سور‎ Eo HT اورا جحلا ل‎ MAG pews ا‎ 


ا رو ر ae‏ ری نویه مب که 


> میتی‎ | 
JS سل و‎ as E. — 76 


وان ااانا اعد اه 
7ئ 
| یانب زیت متا pn‏ 


| تس رای ایا Lat‏ 
زا یشان ا داتعي لو کردا 


- : at 
^L eee 

Banton‏ و دن 

vd A0 «7 

ا EN‏ لام لا 

P "‏ اوست Sel‏ ببايت ثره) 


Ase Be Tear و ا‎ 


۲ بای ر‎ Sex, V 


Al‏ تکیت دی رایتخب امک 


guides 


him 
ght| Way. 


Page-68 1-7 


۱-۳ hid ion 
earth 


We havé madebutas ۰ 


A glittering show 
for the earth, 
‘In order that We 
may best- 
Them-as to-which 
of them 
Are best in conduct. 


17- He whom God 


Is rightly guided; 
but he 
Whom God leaves 
to stray, 
| For him wilt thou 
find 
No protector to lead 


he,Ri 
To the igh 


MM‏ ہہ 


سر 


۹ 


à 027 سڈ ےت ان کے‎ 22 
27-And recite(and leach) ۲ ک8 می جا اس‎ N 
Pod te 8 eve ee Tu 


What has been 
00:0 
= کته نا‎ 


Page—69 - 21-6 


revealed 
To thee of the Book 
Of thy Lord: none 
‘Can Change His 


Words, ~ 4c) NTIS رادید‎ 4 rd 
And none wilt thaw 3 35 Fp. یں ہے‎ doi 
Ks a refuge other بنا ی وای انت ۔‎ 2 
1 than im. 
Par Barcelo ) زا سكعل‎ 
i 2 کے بل سے نان وی ہے اس وٹ ساروا‎ 
(fo Mie gy 


A6 Wealth and ar 5 
I ERÊ ا‎ J وك‎ KJ- Ky 


Of the life of this 


: 2! 1 
But the تسد‎ 26 1 GWE 
p p He 
Good Deeds, dd Sal FE 1 ESA NOS 


0 سال لال‎ sbeste 12 
In the sight of ھی‎ Se تا دنام نرو اقات‎ aua 
L 
As rewards, and best th Ms شیر داراف‎ [PUD قب‎ ipeo? 
„ As (the foundation- | رازہ لاب ویزلزازعیٹ‎ aa ری‎ 
for) hopes. NOM 
Be ساق‎ per ارت‎ d) لاملا‎ 
2 Uf aA تسا‎ 


PST‏ وا Ut oer‏ و 
اددائشت : Te‏ وك یراد دن bh Qu PR‏ ردو این ماب 


me) 


لاد ات Bip‏ الخ دبای است - 


e£ (fT wl » 
"IL Ve i ie gU. p 


eu je سے‎ 


ےکا 1 )م ةنا guis‏ 
یم aM y‏ مشقت اباد 


E FEIER Je 


APHDGS rm 
( وکا‎ ID E Gor 


امت eye by‏ ود پا 
Wr OA DUET UL‏ 


5 e esie گی‎ Gy 
کرس سے‎ 


sla 


a 7 


x ed وا‎ 
)سورت لاف ا کیا زی‎ mA 
bape É o 


To receive its re-, 


Gave (it) guidance.” 


Page—70  1-15-41-50 


1-We have not sent 
down 

The Qur-an to thee 
to be 

( An occasion ) for 
thy distress, 


15-* Verily the Hour is 


coming- 

My design is to keep 
it 

Hidden—for every 


soul 


ward 
By the measure of 
Its Endeavour. 


47-And Peace to all 
Who follow 
guidance ! 


50-He said: “Our Lord 
is 
He. who gave to 


each 
(Created) thing its 
form 

And nature, and 
further, 


: 
n5 


Jets. Vm 
ا هرا‎ 
+2 soll اوت‎ 
LPS HELIS 
موی كس كردو اما‎ LED 
سم‎ guo ی‎ A 


انان رنت رم ف د میا رام 2 ud d‏ 
Lr sorta eei‏ رارکت 


-Am 


uide Sut e ےول ) چان یں‎ al 
زا‎ TUNA رال ا‎ 020 
leu Votez ارب‎ 


et را ورزباوه‎ CP m 


Page—7 1-131-18-35 


|31-Nor strain thine 
eyes in longing 
For tue things We 
have given 
For enjoyment to 
parties 
Of them, ‘he 
splendour 
Of the life of this 
world, 
Through which 
"Ve test them: 
But the provision 
of thy Lord 
Is better end more 
enduring. 


1 8 ۳ ست :- عدا ويروا اود ڈراہ ات ,انان :اده لبان از رات داوست‎ bot 


- تآنره ست‎ lo TA 


yo 26 i^ 
مهو ات‎ 


ہے Sop se‏ .= الست ہا الل 
ت و ls‏ انرا qoo‏ 


سر كل رات tini‏ یت رادم 
بی سے 


۶+ ےک‎ IR 
پچ ۶ اوت‎ 2 


202 


ظ 


۱ 
۱ 
233: yon 2 p^ Jor 7 y 
۱ 


I 
1 ; PTT: P رت با اور رک‎ pe سے ا د ی‎ 


pe Nay, We hurl the 
Truth 
{ ‘Against Falsehood, 
and it knocks 
Out its brain, and 
behold, 

Falsenood doth 
perish! 


35-Every soul shall 
have 
A taste ci death: 
And We test you 
By evil and by 
good 
By way of trial 


Ày 


© ہے‎ ۷ 2d 


Suf- ماحباحامتضه اس‎ | is. 
nt aii Us bess عياط‎ cui 


Page—72 105-107 


ha‏ دم وی انس اف ال 


105-Before this We - 
In th ۱ Psal EE Sais من رئں‎ : 
n the Psalms, alter اس سوہ سم‎ Is s 
the Message Q 227 
(Given 2 Moses): ےس‎ 
“ ts, e - 
0 Janssen 
inherit رز مخز‎ eye | 
The earth." =e iere 
لوب‎ PETER اوہ‎ 
e دارث‎ ee ufus Kg 


ED‏ اچ 


107-We sent thee not E سے‎ ee 
but 9 
As a Mercy for all das وس اه‎ eg | 
Creatures. 


[o viv 


iy epe یرہ الات ور ھی"‎ EET E 
NESA: برا را ین مت‎ pee OE, ی12‎ zr اسان تا‎ 
2 يسا مرا واعاليان‎ BEE » Ile Kee sp eae وی عاد تکز گا‎ 
AA 5 
ارح ينبت امن جاتر‎ CIP Uy اج ما الف‎ 
E MÓN dts اناي سا ہے یڑ ران‎ Ea ۳ li 
Neun irk Oo o اد کرت‎ Gn : | 
: qo نی کے ےی رق‎ We = 


1 p 


AVES fot. i 


کو سر S‏ 


men Some whoserve 
God, 


verge : 


If good befalls them, 


they are, IZ 


yos bcp وو‎ 


die^ ۸ واحزرت!‎ 1097 a Ub 6 


QU 
uice ute e 
Na ےو‎ Ge خا وا رتا‎ 
gee Cee 
bar AD raw 


nr ue Ly Ap Mb e D 


توم یکس ناج - 


Therewith, well 
content; but 
If a trial comes to 
them, 
They turn on their 
faces : 
They lose both this 
world 
And the Hereafter: 
that 
Is ioss for all to see! 


As God shal! 
disgrace,— 

None can raise to 
honours 


defend حا‎ 


ea 


سے 
ra‏ —--— 


02 Se تپ جج ےت‎ i 


(From ill) those 
who believe: 


sight of thy Lord ; 

Is like a thousand 
: years 

Of your reckoning 


_As it were, on the 


47-Verily A Day in the 


ja - 
| 11-There are among 


18-And such 


38-Verily God will 


l 
| 


| 


سے 


3 wt T 
ML SIENTE 


سے رت ی 5 
Pe‏ 975 73 سرك رد 


f re دنا‎ ei ۷ ہج (قیام‎ 


رو Ca Laas‏ ک ماس 
كا ہے a +a, 22 Gey‏ > 
ay‏ تشم ما بلق 62.But God will cancel | UMN‏ 
ENTE.‏ سے با ےہ anything (vain)‏ 
22 دنه هو That Satan throws Jt Bap‏ 
in, 1‏ 
And God will (np iae Zale PL‏ 
i‏ 1 تود til‏ سس confirm‏ 
سے (And establish) dise Sea”‏ 
His Signs :‏ 
For God is full of‏ 
knowledge‏ 
And wisdom :‏ 


54-For verily God is 
The Guide of those 
who believe, 
To the Straight Gius A PREE 
Way. اورا صت‎ 
fil POWELL 1۳ 


مرک را zE‏ = 


77-0 ye who believe ! IM و‎ y ارت‎ “Ww 


Bow down, prostrate 


yourselves, hA by X FE مو و‎ T mar F 
And adore your وا‎ b 
, Lord; 4A 
And do good ; oA da M 
That ye may Mel چ‎ 
rosper. 
nese aes NETT. | 


M OW ANUS 04s ورا‎ fa 


ا و سے ۰ 


ما فی 
Fp‏ 


tL he:‏ لتخا رازه اطا es skoh‏ دراد 
een‏ دع Vo oto‏ 
کیا efe (etes‏ ررض 
ا لون ارام Baily dete‏ 
SNO T ANM‏ مس EA‏ 
پا رد لرد تقر ADAM AW‏ - 
"A‏ ا ا ا کا 
Lidar, PS)‏ واری نازرا shh‏ 


3 نبرر و لیر Sla an‏ 


A 

یا ںو ب c b‏ نوب ا ری لزه مت 

eg مار‎ rey lue à fla y n 
ام لطع فون‎ AN کرک‎ 

کی تھاارے باپ لہاج (alate‏ 
نايع dun‏ دعا اعد یی ران 2 

ATA رایت‎ 


وک و و 
za‏ 


18-And strive in His 
cause 

As ye ought to 
strive. 

(With sincerity and 


under discipline). 


He has chosen you, 
and has 
Imposed no difficul- 
ties on you 
In religion; it is the 
cult 
Of your father 
Abrabam- 
It is He Who has 
nameđ 
You Muslims, both 
before 
And in this (Reve- 
lation), 
That the Apostle 
may be 
A witness for you, 
and ye 
Be witness for 
mankind! 
So establish 
regular Prayer, 
Give regular Charity, 
And hold fast to 
God! 
He is your 
Protector — 
The Best to protect 
And the Best to 
help. 


5 id 
واه سل بارس اپ دا اور‎ 
LENA reo وک‎ 

ر AL Mana)‏ 
eof faa) (sw! i‏ ره ست 
ری 1 
e A‏ وپ ان اسرد دوخ er‏ 
oher, 24‏ ان د دل ران داز vu gea‏ 


3 id ار تہ‎ Les و ا‎ SLUG از ود کان‎ of L رود‎ rw 
یما‎ UM ما سا لھا سیب‎ y Lh; mys) E OU 


لصي مت وت ا 
| ین وی وغ خی نیج 
NIU FA 14‏ 5 
E: |‏ ا تا Les‏ 
PEN Ux 121 ri Fl 7‏ 2۳9 57 


کے مش ۔ 


ال یں ات تواست - 


1-The. Believers must 
(Eventually) win 
through,— 


themselves 
In their prayers ;; 


tr orn 
Voir 4 سا‎ Largs ےنا‎ ir 1 


3-Who avoid vain talk; 


AL "im را رمووه‎ REE ١ 
- سے دعس ر سے س‎ Us Lp 
سے ل‎ 


vv = oe‏ 6 رك 


ا عاو 


M- ع‎ 

DE (bate ied 

4-Who are active in یی‎ a اور روج‎ 
deeds pU ad 7 


Of charity ; 1ی‎ 
5-Who abstain totai حاطو‎ ORE - م‎ 
( Ly 9 OETAN 
ue SP ede M 
6-Except with those SUME SN 


joined "i 
To them in üs A Cu 4 اخ $ وم‎ so 7 
marriage bond, Spa Ho لم‎ 


Or (th 1 
r (the cap ives) کن‎ MES 1 تا‎ ue pee 
Their right hands می‎ Ket نزان) + راشان ت‎ 


3 possess, — 
For (in their case) Sed ےا نز ری‎ Ura! | 


they are 


Free from blame. -U eae. zi 
Der 
7-But those whose aM Mss ورا‎ 
desires exceed a De? = 
Those limits are - viv de A 
transgressors; 
۷ WE sf, WON il T? 
- کان زعلال درام‎ 


ين p he D e EC‏ یا 
Cue eire 0 et‏ 


ccna 


اف 


2-086 who faithfully 
observe 


TA ile 


i 


{ 
4 
1 
۱ 
| 
i 


| 
| 
| 
| 
۱ 
i 
۱ 
| 
| 
| 
| 


| 


s ۳9 heir trusts and : 
| their covenants : 


9-And who (strictly) 
guard 
Their prayers ;— 


10-These will be the 


heirs, E ae 
3l pers) n ^ i 


E مس‎ a? 


11-Who will inherit 
Paradise : 
They will dwell 
therein 
(For ever) 


ge و‎ ET T 
- دود‎ Pred D 


62-On no soul do We 
Plaee a burden 
greater 
Than it can bear: 
Before Us is a record 
Which clearly shows 
the truth: 
They will never be 


wronged. 1‏ 
LE‏ ہے قرو اع ارز UC‏ 
یو کے ام بان 
tace‏ فان صاخ Á‏ 


Geo he oH در وا‎ 


2 > 

.. en 

۷۵ ` Es} 
۳۹ deo Jute eatur 
كل كمال )جا ہے اوران ن کی‎ 
- de رند بای‎ 


C OG‏ یہ ہے سے۴ 
44 اد بال و اضرا 6-Repel evil with that A.‏ 
ra‏ سے یں ۳۹ 3 : Which is best‏ 
ue [ORCS‏ 


Well acquainted 
* . with Com Lead) 6. Leeda as ور‎ 
The things they say- ١ ملت ردصت»‎ OS e c 
li et اروصت مينر‎ 227 


اورک بات ھا ایی اتکی نما تا 


بي مب Gril‏ 


۳ Dd ye jen ships م و‎ 
at We ha جس ای عم حك‎ 


created you : 
In jest, and that ye 
: Would not be 
brought back 
To Us (for account? 


a d Guill سح 24 رما‎ i 
ri Ugo ao بكر‎ Ei. 


ni PF 
z(«44 I 730 سرس‎ 
-4-And those who launch ر لت لمر‎ NS- عم‎ 1 
A charge against!chaste کے دوس ام 52 وه‎ SS 
اٹ‎ js شیر کمن‎ 


Ana produceğnot’ four y "‏ جيم 
ill | witnesses 7 ear h SY 8 C.‏ ۱ 

CMT (To support their. « $5 f 3 3 | 
iz 1 ص‎ 


sol الئاستوت|‎ Se] 


> 


fre 


MER زا نکم‎ We, om) ۱ 
UP منم رات‎ 
ندمت ها‎ ۱ Ee x 


‘| 
Bion ANO dA 
NS, CL EP hos 
( یشک یل رواوہ( وکوک‎ | 


سرت و ابا 
is S 1‏ ماف نا 
A 5 Ll o (s 5 ge s‏ 


0ت یر ZA PY‏ 
!| ارف خرن روه تم ردب 
lac; fs i‏ :سا انان مت ساب Ch)‏ 
| اک ولک h‏ رادمان UPA‏ 
i‏ امتا تکاس ریا اتس زق 
e‏ تے GMa PMA‏ ۔ 


[ES ER CH ra! | 


| ات ملق اف با و ur‏ - 
۳ یا ا BAIL‏ ف ei Shelve‏ 


d. 9 ! ed 


aT‏ تس فان 
مق LS be SB‏ 


uj‏ سرع يعر 2 بک کہ مس 
CEA)‏ به 


Plog er with eighty 


stripes į 

And reject their evidence 

Ever after : for such men 
Are wicked trans 

gressors :— 


23-Those who slander 


chaste women. 
Indiscreet but 
believing, 
Are cursed in this 
life 
And in the Here- 
after : 
For them is a 
grievous Penalty,— 


35-God doth guide 


Whom He will 
To His Light: 


39-But-the Unbelievers, 


Their deeds are like 
a mirage 
In sandy deserts, 
which 
The man parched 
with thirst 
Mistakes for water ; 
until 
When he comes 
up to it, 
He finds it to be 
nothing: 
But he finds God 
(Ever) with him, 
and God 
Will pay him his 
account: 
And God is swift, 


^l E 


AMAA 22-21 


کس TURA‏ 
مان بایان i‏ رب BUE eu‏ 
اش مایا را قصورارد faster‏ ام 
BNIET‏ 


خا كنوه ل مام حزاق اور ایر رو رازفا ب نت 
Myvi! 27.9‏ 


55:668 has promised, 
to those 

` Among you who 
believe 
And work. righteous 
deeds. that He 
Will, of a surety, 


grant them رب‎ Nig E میا‎ PHY, 
In the land, inheri- با‎ 
agen A ددرت ان فلز نا یبا‎ ^ PII 
(Of. power), as He Si o7 Piers 
granted it Uy 
To those before اہے یا و اراک‎ iet ۳/ 


them; that | ے‎ 
He will establish in امامت مجا هذیا‎ pie! dU 


: 1 
T heir religion- the فان مایم‎ 26 
Which He has EN 71 ez. aas 


chosen for then ; 


And that He will m oral. as 
change KECIK لئ‎ 
(Their state), after 97 iy. 1217745 <a 
the fear js A 


In: which they AE oe 


(lived), to one BI 3 


Of security and 
! peace: و تی‎ SOE: Z4 D ad 
| ‘They will worship.’ 


eM 


Me (alone) | سس سے‎ — - v 
And not associate Lo -— Ki 
aught with Me’ 32 0 : 
If any do reject e 
Faith 
! After this, they are 
;Rebellious and 
i PARN wicked. 


«دمزة دادغاب نک مان روما Meo‏ ول 
PA C‏ انان اد زین عله ميال 
Wig ager iue‏ 
urat, Wer‏ کنا نا دن انان 


AK oe) 


3 mum 
Bhp pi خزرا مگ‎ £o 
- مرا نكرودفاسقان وم ند‎ 


: Lele y; Ps Colles, 
ند موب نر‎ ay 
DU, ۶ی تیک نش‎ í 
GIAE AJ liek LP 


EPRA 
oring one Toy DEY ie eee 
Brought back to SA یردان کم‎ ree 
Him, and He UL os Ye AE (A 
Will tell-them bed 8 يك ار ےپ‎ sd Mele | 
tru 
Of what bo oe RE IEEE 
For God doth know Ji ee 
All things. 4254711: Ce e)» 
1 Pe A اذك‎ ۶۸۱-۱ 
ملتهاواوائله ہلا ی‎ | 
:زا ناما‎ E 
‘ inier 7.0777 $74: t 
اٹ الا سا تو‎ d. Veiis 


ال ےکا بھی gdin‏ 


ی یس رای لال TET OM YS‏ مل ازم 
ور ا ESE Vet At‏ سضر Ael‏ 2 
کات اما پیاو در ودار لصاح ا راون jen‏ را 
Pon‏ ڑل اینانمابا درل مار - ۳ 
اروا ں ہیی ٢‏ کی ہے وہ ری یی لوج چا مات لی اے اور ان 
ا2 کرک امد کول نما AA ee‏ 
کک e eka ip‏ سا کےا رج چو 1 


Sy 


Y 27. CZ. PA | 
89-Those who reject 4 TOS! ا‎ ۳ ¥ 
Faith لعلته اس و‎ et ۳ 
Say: “Why is bes 27 "ND 
+ the Our-an 15 و‎ 
i Revealed to him all لنٹ به نو اد ك وز‎ ۳ AW 


at once ? سر 54 و‎ 


Th t led), ر‎ 
| Thus (isi “that We IUE 
May strengt Al US Ve Sof CT 


Thereby, and ae وتا‎ fen cA برك ثنت‎ TRL 
Reheatsedit to thee بوخ وت دلو او‎ dicto 
WS m slow, |: بے سنہ‎ 
ell-arranged 
stages, gradually. Jf fios 2 sae اور‎ 
ریا تا رص ےت‎ s 


70-Unless he repents. 
believes, 
And works righteous 
deeds, 
For God will change 


The evil of such Oa is > 
e evil o ME AM oS 


Into good, and Godis 
Oft- Forgiving Most 


Merciful. Leg? ینب‎ 
ن دا نز زرا راغلا‎ Oh Suet رئ‎ clr 
. ررگا ر دران است‎ Z^ 
riis mon oH ble ہر ده‎ d 
"And, if they pass peus, پت‎ 
futility: 


riy They pass by it 7 AT AU مكرزات بد ل ديكا‎ 
NY With honourable 


(avoidance) s eo 25 Scio 


73-Those who, when . "XA 
they are | ^^ bog ou عاذ‎ fis 
Admonished with PS سر‎ tj oie 
the Signs 


xke c Vs, |‏ 
|درده و فرب کے ياس وض 
مهم رن 
ii a oA E 72]‏ 


Of their Lord, 
droop not down 
Atthem as if they 


were 
Deaf or blind ; 


63- By no means! 
My Lord is with me! 
Soon will He guid! 
mee 


E (oe c Lr Sif I ftl» 
AMIN LD A 


(ور وم لوا Sea ae‏ 
S rdv:‏ مور لت 


ETE,‏ کر دنت ماما ن کل 
dn eno DU ole rit IAF. DAE ag‏ کنا A,‏ 


CEB Ube يا نال عت سے اکر اس‎ pūt igna 
á رك ایل کے طن راغب من‎ Sz مالك ادرايمان دگل شوطتاجاش اور‎ i 
وس‎ Sede ات چیک لے‎ GTP; JET 
CIE پا ود‎ PE 


: 2 Ar 
سس هم‎ 


78-"Wh ted me, ps s 
O create ep ES CS VE 
Ki is He who guides مد"‎ Lash ass) de. Ie, ےم‎ 


| مرکا بداب لزنا - وت 


1 ace fA a ols 
79-“Who gives me food e P 2 وا‎ - 8 


and drink, 


eee سرت اک ما‎ Celio) à 


ا - 


Tongni PPE 


١ لخ وهاه 0 م‎ Bn, 
'80-"And when I am ill, A, AREI ۸۰ 
It is He who cures ptt oy? oa 
me; - مير‎ EPTFE 
We TA A ioo Ue eto 


a oe Z D 22 LEA 
15“Who will cause me SHF AI 97 -^ 
to die, ete 


AN tnr ۹ 5 لیا مت‎ pen Shs 
: Ci EWA rU ol 


BHO Ta” ۳ 
ر‎ OS "be 


d 


و ا 
[n‏ وماسیامرزو - 


"UTE 
11 the bidding EX یراد‎ 
| SS\V/OF those who are 


S BC وت‎ EM 
A extravagant, Cae ا وا تطعا‎ | 


82-“And who, I hope, 
Will forgive me my 
faults 


On the Dày of 
Judgment ۔.‎ 


(51-“And follow not 


AY sj 
| مکی یا زا‎ tbls | 1 
| A dod Sst jus 
152-"Who make mis- 


chief in the land, شف یت‎ “for 


— 


d pb tou Sis xm i 


(del 729 رفا کے‎ tieu 
214-And admonish thy ed tan 
nearcst Kinsmen, oe 5 وس وب‎ 2 


rw‏ را راا 


215-And lower thy wing | 2 -5. >< j 
To the Believcrs Cc Rey. ۲۵ 
who 
۷۳ E 
CASSEL 


V EO ےس وم کے‎ fool 
Wn" ESTA 


RA i 3‏ ۳2 ای درزق دادن Syl GÀ‏ 
ادن 7 - بقضاوت اودازترايثا a Iu)‏ یذ بن 


Ned joys 
AA -ZEBE ات‎ 


AY ا‎ 


a m fbb. cy pert dieu 
SET اوس سے امس كجب زم‎ eA مت ديلب اورا ور‎ 


hr رف لئ وا اکن انا مه و‎ MERE 
| یات رک دلو سات با‎ ٠ هریت اکا کوٹ وال‎ 


۳ 11-“But if any have phe AZ. | 
J done wrong CEA 1 Se Lf 


And have thereafter 


substituted 2 D ye “ IS A 
Good to take the Job POG) 
place of evil, tad i 
Truly, I am Oft- 
Forgiving, |* 


| ` Most Merciful. cU too تنم نام رن‎ 1 
۱ PAPA Du سک‎ 
- TTA, 
40-Andif any is grateful, s oro tru Lunae 
Truly his gratitude 
is (a gain) 
For his own soul; 
bat if 


Any is ungrateful, 
My Lord is "hes PU slot لن یں ا‎ zl U^ 
Pree پا‎ xu اعدد درک فاك دنفت‎ fas 


Supreme in, » 2 زوکرم‎ HEIL 
6 شک رکا ےووہ یی نکیل‎ Sos) 


oe جرد‎ Pes 


- ااوری سے‎ ete 
79-So put thy trust in ود‎ 2 
` God: بوه سے‎ ^w ۱ 
For thou art on ed aes 2 ۷۹ 


Of) manifest Tode 


i3 Eau @ 
Se gu Tm 
iS | id E REP | 


1 $17 ےرس مہ‎ Azz 
801 وم - سر مس‎ 
9. any do good, good LW “Ay Da! 
will (Accrue) to then} > عي‎ Y 2 fca 3 
۳ يون‎ DH 25-2 2 اوت‎ Ags 
And they will be 
| secure وی‎ ae mA 
| From terror that IEA ام‎ “Mii زرای تست‎ 2 
| 
| 
| 


rici Shon‏ دی انز (قامت) ند 


90-And if any do evil, | 
Their faces will be 
throw 


e 
Headlong into the Q 
| Fire ay] 
|| "Do ye receive a 
۱ war 


| re 
|| Other than that 
which y 

. Have earned by 
your deeds ?” 


zi Py ( لاف‎ sp. des 
vivi, يود اتش روزا دا دە ود‎ bui 


1 کردا 


لت ا گے 3 ا 
جرد 7مم RA‏ ونیا 


puii Sistine ارم‎ ; 


{ p Eti woe کے‎ il 
92-And if any accept ` 18 (SUE فرا‎ ۳ ۱ 
guidance, 4 سے دو ہے‎ 2 
They do it for the ۳ 0 Pe RREAN, 
food I Z| 
Of their own 5 ری آوچ‎ i 
Andifany stray, کات‎ 7 VLDE ای سکس راہ اباو ا ات‎ | 


"Iam onlya en JERN? Si اوخو د‎ en 
Warner” 

ieee ans 

| 1۳ ۶ H 

۔ت۔ 


ve Uy ie‏ مھ 


TPA / 


ویوا ت اود ایی صاف GUI ufi‏ رکیل سكول ے 
et Seyi fie‏ 

C > .کے‎ onl Js ا‎ 
50 But if they hearken J E 97 4 


not 
To thee, kırow that "em هن‎ se: شعون‎ 
Only follow their own dio; mr oar 


lusts : e 


And who is more astray : [565 pi g اد‎ 


Than ode who follows 
his own 


|| Lusts,devoid of guidance 4 , 
||From God ? For God thy ods Ww 
guides not aT To : 


درا دی من يمست إن را - 


77 


WA‏ دہ یلھک للها 
Tf oH (773 62 Aoi d‏ 
Twice will they be‏ 54 


given رای رولیت رید‎ 6 
ii rewar, etat iG A کون پا‎ ot 


htey 3 
Have persevered, thet مق ہل ا ا‎ 


they avert 5174 2. 5^ sea 
Evil with Good, and that 5 ? 
They spend (in charity) A ۳ 1 pn اوس‎ | 


out 0 


Ln 
What We have given رن ا هزین‎ a لیو ور‎ 
them. 7 


E e" I gerimis Mie) 
EE ددني ىلت كات برا ,لاست‎ 
healer A UC ر‎ 
od Lun 2 ny 
I WI 

ur‏ یاجک میں سے (هرک راو ) SF‏ ےھ یا۔ 


Oe و‎ oe 
55 And when acer ضصواعنه خر‎ ESENE ۵ھ‎ 
- vain ta E 
They turn away - ا‎ A PSUS CiU 
therefrom AME رت ی[‎ 
And say : “To us our ~ 
۱ deeds! 46 QU GL») ہے‎ f 
punguani | میں‎ a lc 
| ||Seek not the ignorant,” الصا ور‎ Ay ان ٹا‎ dt 
2 بك اورصاف‎ A لوا‎ 5 m) 
fi diz VIVIR At ul K bå LT 
ےل‎ "d کت‎ Mu 
e(material) things 775 7 
which - Clas یمن سائ‎ SI 3 
Ye are given are but اور [ كت‎ ess | 


The conveniences of this 2 | 
life zt AA Zee eio | 


And the glitter thereof ; BP RE ونيا است‎ 
But that which is with 


God انل ات وک مضه‎ 
Js better and more (o 2 JU fe اط اما‎ pan 
enduring : aan à | ; 
Will yenot then be — - Lane er tio; 
۱ wise ? PB تہ اکے پاب ود س حابس‎ 


if If d the عدوم در‎ Nr o 
84 Ifany Rico TIME 7 Te "ER 
To him is better than zw CANT a» y 
His deed ; but if any ` BAN a£ 
Docs evil, the doers of evil , JA% 3145 Kd و1‎ 
|J | Are only punished 
(to the extent) SESE 7 وت‎ 
Of their deeds. Ut 
کل بای انا ماد‎ 4E UE 
E 
کا ار سکیل اس تس ری سے‎ eut 
eu bu, TP Eprat 
0 0 
AITEN TAN 40 لات‎ 


| LA ez RUE سس‎ 
| 4 Do those who practise ÉO EAA ۴ 


Evil think that they OBA Hi A 
Will get the better of us ? (ن کد‎ SU 
Evil is their judgment ! 


> BYES 


en dna lle 
SE و ری‎ | 


/ ماس 
And if any strive‏ 6 


(with might ےم وو‎ y 
Aud main), they do so vc "s و‎ AU Ó) 


B. For their owu souls : 


| d Voc God is free of all Pe HEL T 


s from all creation, 


1 Those who believe 
and work 

Righteous deeds,—from 

them 
Shall We blot out all evil A 
That may be) in them, - 
pun We shall reward را د‎ JU st Mir a ond 7 
Them according to ef ion OG; 


The best of their deeds, 


45 Fro Prayer 


Restrains from shameful E اکن‎ XD vo 
And unjust deeds ; IT amit em t 
And remembrance of God ^e ار کو وی‎ 
Is the greatest (thing in 
life) bias رکشت‎ Wc SRT TET 5 
Without doubt. سا ںی‎ É 
زاہت۔‎ 22 Lej) 


نان جیا ےت e‏ 


46 And dispute ye aot 27 77 
| W ith the People of ECC EST 


the Book 
Except NIRS means 0 ef ie gi \ 27 


better 


فقا لكن ا رل کراس پآ نک 
a o elke‏ 


69 And those who strive 
In Our (Cause),--We will 
Certainly guide them 

To Our Paths : 

For verily God 

Is with those 
Who do right. 


aR 2‏ راهن ان 


far 


ETT 4 7‏ نا تار "ID‏ » 
p‏ مل نورا Evi‏ انمت ا بب 
f‏ 


را ایند اوت ۔ 


Tem 
2 
Lr دا ره ے إ‎ ont ۳1۷ dec zu í 
Doro 700 
e با۱‎ Vu از اور شک رات انان‎ b 
75.7 20 ہم سے ہے‎ 
Aer d E -ye 
CIIN کال‎ 
(Establish) Cod's Y 
NI ھر‎ Handiwork according Q DA 


2 | Sethe pattern on which 


30 So set thou thy face 
Steadily and truly to the 
Faith : 


ریات اج مر 
و PH‏ و تک اعدا 
مات Vse ng,‏ ۲ 


Is‏ ره 


e $ SIT و‎ j 
Ua 102 LUE زارط‎ ue 

GAAP ute وی تک وی‎ Ya 

سے سے 


He has made mankind : 

| No change (let there be) 

|| In the work (wrought) 
|By God : that is 

| The standard Religion: - 


|47 Andit was due from us 
٣ aid those who believed. 


A. m HUS aT m‏ ا ست ر رم 
ایی Joe‏ ب سینا 


تايان مد ىجاق 
weleis Gloss nlii‏ 
Ago‏ سس ال روز 


۹ tu PIE Nara ll TE وأ‎ 
0ٹ‎ ds 
C Mage رلک ہیا‎ 

SN و ےک‎ dius sla ufo e ens 
e eb داجب‎ HE 

grateful Fae 2 0 " 
E | boss so to the profit Oso OR abi SUS 


emin: but if لاد‎ ie get 
ul, verily ' و ا ا‎ P AV PIG 


شا بت رک از wants, 5b LASER‏ سی 


Worthy of all praise. 
AN 42 ۶۵ my son ۱8 Ei al 
abl actor, S gal 


| Regular prayer, p 
>1 | Just, and forbid Ava 7 m t 020 GI) ON 
ا‎ wron 7 p 
: L-- Eomae 
üstauc 
| Wheie'er betide thee ; r Jas a ays 


for this flo rE نذا من‎ 


—— چو ید تج 


وك eet PP‏ میں لیا بے | 


[4 


firmness (of pur poss)‏ ۳ ا 
اج inis A i‏ بت دزد سے بس سح TY p‏ 
1 


| 13 “‘Aind'sweil!not: thy, 
citeskt | 


N (For pride) at mem, 
| Nor: waik im insolence: 


| naniii hed 


او رای یال (ڈعال) یں اتر ری انیا p Bie‏ 
کے فیا ES (sis‏ 
rede‏ 


- 22 Whoever submits 


His whole self to God, 


, And is a doer of good, 


Has grasped indeed ~ 


The most trustworthy 


hand-hold : 
And with God rests 7 
the End 7 ام‎ Wi of بر‎ 


And Decision of (all) یواست وان‎ LY 


بادداصت :س وریں Hee‏ 7 
1 مسجل دوه 1 


5 He rules (all) affairs 
` From the heavens 


۹3 
` To the earth : in the end | ©) و 3 نکی کا‎ Nee 


Will they (all) go up = 

To him, in a (single) Day, | رم‎ a 2 e لف‎ 22 
The space whereof will be 

(As) a thousand years 

Of your تسس‎ 


=> PME Lor تست‎ 


LET‏ نر وست اس و سس گی سوت از 
aes‏ 


{ eoe cepe P 


1 13 1۶ We had so willed, 


| سو ےون 


2 
9e 
IND 


A 


E wore aid 
dang Viena 
قاد داوم ) بر یکتم و شین راد‎ 
EULA Be s ore beh 
FOL إت قر‎ Dare 22 


(be‏ نم im bol‏ $ ووا 
يم " — Now no person knows LÀ‏ 1 
27ئ2 7 hat delights of the‏ 
لا Ww 7 ue prey‏ پر “Ae kept‏ | 
(in téserv 11‏ 
mm ge?‏ او ی 
For (all good) Deeds.‏ 


el Ly, رہ اٹ‎ pU [Ob Gus 
hoz gh E زا نانك‎ 
pos: ایر‎ iri bU mer Ul 


erly Tay te 7 | 


18 Is then the man تب‎ 2009 7 
Who believes nu better Ú کیا‎ 3962 ETS) 70:19 ۸ 
| Thán the man who is J pap 
| Rebellious and wicked ۲ ن‎ ga, IH 


Not equal are they. 


VUA ou M 
£. وف مرا اج‎ ) 


PA suono 
ار تلایا‎ A X 
57 Eu مگ‎ 2 VE 


=> ۱ 22 EN ات‎ PAV’ اتترا‎ 


= 


زب 


از بكي nb‏ نوو 


سے - 


| کات 


۰ کے سر‎ gt A 
ر ززم هو راش حا د‎ 
5 بن اکنا می غیت از جحلا لا دی رر‎ ۱ 
را مال عممًا وقصةًا‎ A بی نک‎ i 
eek NFA Koso d 


edere pta vines Loy یز بان۔ ےک‎ Un 
بے دو قول را‎ , by Dota ihi دی من ہا اوھ‎ 03 : 
(eps e rr lu بے ھا‎ 
o ہے‎ Mp M ہلناانا‎ | eg وياد اس‎ GaAs a 4 ہب‎ 
سے‎ Mose £z بر وق ت برطاهرويا‎ ۱ 


$250 abys ع-‎ 


alu برا تك‎ aa df Lo n 


“ ] 3 3 i 


2 
7 سا“‎ 4 
ایام تا‎ 
ow ed y. 
ہے‎ X^ la CIS % 


$$ 


ابا kj‏ از یں e d, "TE‏ 
باك زره [AVE ET‏ 
پران ہے۔ 1 
as Z Sag‏ وس م1 e‏ و عسي ار 
م ژفرن رونا ول رجن نار 
e 2‏ ی A‏ سو ہے 
sia‏ و ریش 


b‏ رایت 


4 But God tells (you)the 
Truth, and He 
Shows the (right) Way. 


5 But there is no blame © 
On you if ye make 
A mistake therein : 
hat counts is) 
he intention of your 
hearts : 
eturniag, 


And God is Oft-R 
Most Merciful. 


83 And stay quietly in 
Your houses, and make 

E not 
| A dazzling display, like 


That of the¥o¢mer Times 


= 


6 


راب 


ان ورک PEG‏ 

$4 وو 7 کا یرت 

PON IIE 2 
D raa. gh 


Of ignorance ; and 
establish 
Regular Preyer, and give 
Regular Charity ; and 
r obey 
Gnd and His Apostle. 
And God only wishes 
To remove all 
abomination 
From you, ye Members 
Of the Family, aed to 
make Lá 
You pure and spotless. 


ecb d j 
دی ےتا‎ Lai rabid 4 “Cie 2 


Spi LL fs. fuos ها‎ 
"IA ce و ام‎ 


نم 
o T. e v p‏ 


ps» b Aug PERS 

: BRS 2-9 
RE 
من‎ 3 ۳۹۹ pe 


داريا لک ی را zi um‏ یس د Ages!‏ 
و YR y. idi‏ 7 


53 And when ye 

Ask (his ladies) 

For anything ye want, 
Ask them from before 
A screen : that makes 
For greater purity for 
| howe hearts and for 
theirs. 


cA 


eun, برب اپب‎ Io 


Ss, 4‏ دنرز کے لہ 


مت صهاق f‏ !اٹ ے۔ 


Ae ANGI 
سس ےج‎ 5 
Fass c 27000 
OW GSE Peo os 

يله خضو غهو زر رما » 


0 


59 0 Prophet! Teli 
Thy wives and daughters, |. 
And the believing womer, 
That they should cast 
Their outer garments over 
Their persons 

(when abroad) ; 
That is most convenient, 
That they should be known 
(As such)and not molested, 
And God is Oft-Forgiving, 
Most Merciful, 


JAN bs TP ne 
7d ne IES bit DEA 
چا راک مات وا وا ما‎ PU 
ete AS E uu 
)ود ارہ وت‎ ersin 


PAD? url D edd! Ge! 


BONA HT و‎ 
er, oe dun 


2 سیت كت ناا زو نوات‎ #7 77 27 But 

tenis رایت دحت روا‎ za: روت »بت‎ oe DI AD 
qut یھ سی‎ fon, PAPA Pla واعال‎ os اوک وسوا‎ 
ای مت پوت‎ ra 
wt 4 ہت ہے واب‎ Án 
57 رھ اب رو‎ gA 


اس سب وق j quee: vU LP‏ سس رہ میا 


/ J | مت‎ Yey "FETA D 
27 ر‎ 


ا سیت 
AES DSS HS CPU,‏ 
| ار ا ; 


PI PE ےکر‎ Lilly د انا‎ 


3671057 کرت‎ 
Do m 


m. 2-11, 0 
cL f etfi ذو‎ 34 
کت‎ 7 


25595595 5p U$-ev 
Vi Bike Kay 
"Ao ول‎ Aer 
Asie Slater syle 
he وکا‎ Ti شارانزد لاط‎ 


Jut Gey Vlada 
رب ماد‎ Vc 
رس‎ PAA 


gui 


مکی بپ d iere‏ 
ين د ررس 2 ہن راب ا fs‏ 


28 We have not sent thee | 


But ás a universal 
(Messenger) 
To men, giving them 
Glad tidings, and warning 
them 
(Agaiüst Sin), but most 
men 
Understand not. 


Act 


| 31 ۱۱۱۹۵۱۷۲۵۵۸۱۳۴۲۵ 


Nor your sons, that wiil 


Bring vou nearer to Us 


in begrce * but only 
Titoseavtió believe. and 
es work 


Righteousness _ 


49 Say : “The Truth has 
arrived, 
And Falsehood neither 


creates 
Anything new, nor 


| 


EM dee restores 


eas‏ د 


A 


) aI 2 Gul) 
e ےن‎ f P خر‎ PPM" | 


دوبار: ز۸ہ -Z‏ 


| paincie Wish) a: اوت‎ 
1 اوک‎ 27 fegato arjo bN A بت‎ Wire? 


| i eo. d او رون خر نے‎ Set, pA Ue dio 
ov, ۱ و‎ e WH HU Uy fauc: Le 
osr اور ا‎ M یمسا‎ p 19977 AU 
ون پا‎ yigg -r 
SEA diat y A 


2 What god out of His 
Mercy} ۶ 
Doth bestow on mankind 
There is none can 
withhold : 


What He doth withhold, 
a سے سا‎ 


pain fish, dol‏ ندا 
واي دا از HA‏ رت وت ) ررر 
بسك لی ازاو + 


9 )ہر( عبر N gio‏ 
د ےت كو ا سے رھ اوس ى جر ; 
0ت men ! certainly‏ 0 5 
The promise of God‏ | 

| Is true. Let not then 


T life decei $2 OJOS. de SS EC a 
ںہ‎ zj سے مر‎ 
his present life wile? کی لق او‎ 


| 
Nor let the ) Deceive ET 
| D'eceive yuo about God. Mey 5 


z se A, yo 
2 hacked ep bd TA 
Gc سے رر‎ 


Jey )و ور ول لکل‎ ow D» whe Jj 

سن ی دنال Use anus‏ 

el wT E 
ر سے‎ V 


سے پناس پر سے T,‏ ہے 
۸- من دن له ا 8-Is he, then, to whom‏ 
The evil of his‏ , 


. conduct z~ d 
و‎ Neat ed شر‎ so,|Uf Ce ای ا‎ PEST 
at he looks 
upon it اوا کار رراتوب اة‎ 


As good, (equal to (eid be 2) ie x hae 
one 
Who is rightly ہے یا دكات‎ ub ur! 


guide 


15-O ye men! It is 0 كأ‎ VEN هه‎ 


Ye that have need 


Of God : but God فا‎ i? = وم‎ 


The One Free of 
all wants, 
Worthy of all praise- Agel 


Vas اد تار راجیردم‎ | 
“Thy 
wilted 2۳21 ci ریگ غراك‎ de 
ری کی‎ bye ) مرت‌اغنای رح‎ 
16-1 He so pleased, He i 
Could blot you’ out 


And bring. in 
A New Creation. 


Loa‏ خلقت ياك 


17-Nor is that (at al!) 
Difficult for God. 


pS iz (Myr‏ زرخوازیت ۔ 


» UTI وا وتو‎ a d 


MA TA zi 


T‏ ات ریگ 
۸ وکا SENG‏ 


[18-Nor can a bearer 


Bear ra كك زیو‎ ٦ Mera j 
burden. Ned AE وان تلم‎ 
If one heavily laden E. ds کو‎ 
should | يم‎ grate as 25,2. وم‎ 2,2 
Call another to (3 bo و‎ o ګل منة‎ 
N لام‎ m A z سے‎ r2. 7 سے رت‎ 
Not the Jeast portion کہ ا‎ Steer > 
"etit ٹون ریم‎ Pa use 
Can be carried "p POTA 
(by the other), CA لیب وا قاما‎ 
Even though he رک و‎ es 
be nearly re) ca 2€" ; 
Related. Thou 22 
canst but 2 
Admonish such as 
fear R 4 = 
Their Lord unseen | Jk ez STA 
And establish : 2 T رصت ت‎ 


Fash‏ روت تود ازا بار ذكناة )اوخ زا 
Ede‏ اذا ار می بیس راد نیت 
Her o 0 We 34‏ دض Bg‏ 1 
ue n‏ زاف )كاي یر سنه 
ازیدسگارتومشان بان را ما as bes‏ 


باز قت پٹ وی حرا ست - 


CN pe SE سے‎ isl fs 
eit OED A 


regular Prayer. 
And whoever 
purifies himself 
Does so for the 
benefit 
Of his own soul; and 
The destination 
(af all) 


Is to God. 


aves Lene ارال كبواسط‎ 
Gabo CA zÍ AE 
nigo hengia 
cy مه ركس ال ورگ‎ 

Er 


But the plotting of 
Evi RN 

Will hem in only 2 
] - 


The Authors 
thereof. Now $ 0,07٦ 


Are they but looking 
for 


The way the 

ancients 

Were dealt with ? 
But 


EEDI راماط یک إل‎ 2): 
ADR e nA Se 3ئ‎ 


No change a 
hou find 
In God's bx 
(of dealing): 
No turning off wilt 
thou 
Find in God's way 
(of dealing). 


“4% 8 ۳ rA "i وكرت م‎ 
é لا‎ axo 1 2 
vs TUM. ir dnd 7 


A Z TI کت‎ emt acum 


one as follows 


The Message and 
ears 
The (Lord) Most 
Gracious, unseen 3 JlJ, D ہے سج‎ 


وزصمرا Wa}‏ ر وترهاست رزیاموراخرت) 


یروت 


12-Verily We sball 276 0 


give lif 
To the dead, and 
We record کہ‎ 
That which they 
send before 
And that which 
they leave! : 
Behind, and of all 
things ` 2 4h 
Have We taken rhe MN از‎ 
account isshi ع‎ LC BA رده مزاع[‎ 


Mur Socks |‏ ترز Jor‏ ع ier‏ 
1 ابو )روه بم ولتت > 8 LOL‏ 

- ord 
زره‎ 07 JO» ما‎ 0 

Beste VF DN pose 


ee و‎ 


69-This is no less than 
A Message anda 

Qur-an | 

Making things clear: 


70-That it may give 
admonition 

To any (who are) 
| V سم‎ ‘alive, | 


me 0‏ آل )بدامت رعزاب ے ژراش 
پو 1 sty, . dicam‏ 
Cabs ce JA MN pes‏ 


tttm 


REN HEF- 


them نے‎ 


Life Who created اه و‎ e 7 5% 
them en Shes رر‎ 
ti 


For TS. first time | = 
For He is well- رار‎ FO T din i 


versed = 
In every kind of ٹن دناست‎ TAL ادل‎ 
creation !— 


SE Or oad 22 
TU] مت‎ APO zi 
BELGE 2 ETE 
TEC )ازا‎ Lax نا وگردہ انان‎ fer rto £O, 

7 CIL كلمت‎ Cala 
Soy ا - وج‎ Uu une ور کے ہے سد اش رکم ق ن کے‎ 
1 او رڈ و ہے سل وزد‎ SE يالب وه نان‎ PGI ای ہس ے۔‎ 
- 2 انس نای‎ GU ere Ute 

A TT Pats سے ا‎ 
more ICT ۶ 

Than the retribution 


Of (the Evil) that ye ; ] 2 
„wrought ;— does C 34347 : 4 mn 


- رت‎ Urge | 


۱۳ calls 
= TP SI E 
روت‎ sad ان له‎ 
- FIAS CASE پر یتیل‎ 

e روبع‎ P" ) ے‎ hissy ان کوکیںکی‎ 
الین‎ UAE Ne 


OT ALT P 
رہہ ےک‎ NG یلکن‎ e اور‎ 


| 172-That they would 
certainly- 
Be assisted. 


173-And that Our 
forces,— 
They surely must 
conquer. 


96-58 judge thou 
Between men in 

truth (and justice): 

Nor follow thou the 


lusts 

(Of thy heart), for 
they will 

Mislead thee from 
the Path 


ive Sophie 7 


Wool MIST Ip lag 


EHF‏ باک ل شیک فیک اکرو اور 
LUE‏ نیدی rf‏ غدل 


زان ےہ کا ے - 


* T7 NA لار اشوا‎ (ES f- FA 
EAN | 


Of God: 


28-Shall We treat those 
Who believe and 
work deeds 
Of righteousness, 
the same . 
As those who do 
mischief 
On earth ? Shall 
We treat 
"Those who guard 
against evil, 
The same as those 


—- 20 سس 0 وہ 9 
رتنیا ۳ ار - Turn aside MM‏ 


1 


nm‏ اگل 
کح این Wer riu‏ 

- Qu zu 
eu 7 
رو زم ن مراد‎ uet obo 1 
Gu يب رو نکنل‎ 
ال‎ 


"P OL gr 
SEIMAS 


۔ے بر Ast v Von ۱۱٢٢2‏ 
ره وت روا 
cyl‏ 
AAG‏ انزاسو یو (VINA‏ 
مارک اس i‏ كنت روليات Ys feti‏ 
لاس سول )کاب (قإن )عم ےتہایے 
اناز لج ريرق )كت وای سے روک 
SENSEI OTK‏ ولد بصوت - 

اص لس ۔ 
hb) et‏ )کدرا نردم رگیج نیکسا 
استیں لام Unc‏ ت ته Ghost‏ اضیار/دا (P eoe‏ لی ہت - 


294Here is) a Book 
which 
We have sent down 
Unto thee, full of 
" blessings, 
That they may meditate 
On its Signs, and that 
Men of understanding 
may 
Receive admonition. 


eun y‏ کے Dat Ue‏ بير eroe‏ تہاریے اتا 
Ere‏ اورا شارات v EDU or Si‏ 


ES iif ںچتا۔‎ GoM fie S انان اناك میا‎ | 


سم 
.5 92 


AMO OE ou 


pot AA 


5 "ma 6 0 A, fel. 

E biii Us 

EAM zh SAS eus 

VEN ری خان ورا‎ ota 

7ئ ا 
D‏ راہت ۔ 


" ieza e dae اه کارت‎ | 
Me A DE اغا سوا‎ 


اال کم دک تمرف ا لے ap.‏ 


on le; PI وگ بای ابا‎ 


TOM‏ .4 اڪ 
دن )ا کے eile Ose‏ رکا 
iJ rhe fide‏ شی وا 


y 
ry A 


9 OL 


5h Mes P‏ ی 
SEIS‏ 


3-19 it not to God 
"That sincere 
devotion 
Is due? But those 
who 
Take for protectors 
others 
Than God (say: 
“We only 
Serve them in 
order that 
"They rzay bring 
us nearer 
To God." Truly 
God 
Will judge between 
them 
In that wherein 
they differ. 
But God guides not 
Such as are false 
And ungrateful. 


1-1] ye reject (God), 
Truly God path 
no need 
Of you; but He 
liketh not 
Ingratitude from 
His servants : 
If ye are grateful, He 
Is pleased with you. 


E 
RY | 


۳ ی‎ 
نتو وین‎ go a ier 

i A‏ کردا کر رکید 
-Pollai‏ 


CERA v dr [ 
ES JEU ER 
4 lis اتا وت از‎ hii 


I[8-Those who listen 

To theWord, 

And follow 

The best (meaning) 

1 in it: 

Those are the ones 

Whom God has 
guided, and those 

Are the ones endued 

With understanding, 


2-Is one whose heart 
God has opened to 
Islam, 
So that he has 
received 
Enlightenment 
from God. 


^ 
^ 
; 
wpr eti 


oi - rr‏ تسج امن صا لاملا 


phia ee fe Rea E 

دنت رز راون )روگ eens‏ 

EE. ذراسلام)‎ oben a 

| | Jf, NS و‎ 

NDA LOL He (قبول)‎ Lu odo 
! Re جلت ا‎ ile 


reso m رانک جاء لے‎ pr 


And he who confirms اص ور اا‎ 
(And supports) it— 


35-60 that God will » 

Turn oft from them US 1 ái yea 

(Even) the worst ia ۵۔ مت‎ 
their deeds} 4 T * PPP 


And give them their ui رم‎ 


According to the best 
Of what they have 


Tib Foot, TE. veri | 


37-And such as God SGM از ان وجزامرهاثان اہر‎ . 
dot 

Guide there can be eo LU 2 ore ar dohi 

None to lead astray. | 2۱4 G fop کے عوم‎ I AME un 

c'ii 


38-If God will s 0 1 
5 od wi "Penalty 9 | بس وم تم‎ 


For me, remove His 


Penalty ? AUT سے‎ aie 


Or if He wills some 


Grac PETEA سےا‎ CAG اخ‎ 
For me, can they 


keep back 
His Grace ?” Say: 
“Sufficient 
Is God for me! 
In Him trust those 


dex 
Who put their trust." Ka سو اع‎ m 
ue - or 


۵ 2 


we 


bb iy E‏ دوذ 
ای نشی را یا اایاں) 

و رت 
کا باد ie‏ ر 


39-Say : “O my 
people ! 
Do whatever ye 
can: 
I will do (my. part); 
But soon will ye 
know 


فا شا 


Po ۹ 
TW 


me E ہے‎ n 
و‎ serui EA 
مت‎ WT 


41-Verily We have 
revealed 
The Book to thee 
In Truth, for 
(instructing) mankind. 
He, then, that 9 
receives guidance AA ای‎ Gi 
Benefits his own ee AM 
soul : 
Bat he that strays 
Injures his own soul. 


Nor art thou set 

Over them to dispose با بں‎ NSN رحامم‎ e 

Of their affairs. ARM, بای دست د‎ ipn f 
3 وبا امت تانب ان‎ fol? 


بم ALE SA Mor lege‏ 
لوگ لكل رابت )کے وا سط از نی p‏ تھی M b‏ 
LE E‏ )ملك او وراه موز Wy JU‏ 


E Pei d apnea goi qj 


رازن شمان BE)‏ ا اشفاعت 
BEF MIEN JOE‏ 
او ورام Ao‏ ۔ 


| 
TAA‏ 
| ریس (اسے رول Fi‏ رد هلوک 
| ا کا یت دا 


لادی انت ا 
نت ا iz‏ 
الوا ees sabe‏ 
hend 4‏ امن E. m‏ 


by n bbe راز وخ خ اب‎ sie 
-Opiy enh ; ll 


ME UID ير‎ e UL را ول‎ 
udo Love Sige 
غزا رتراك‎ Bye zzi ضا‎ GF 
دا را اجه‎ Bot ond 


02 AS TS عه‎ 
Kt AMES 
7 Dena 


3-What ۱ Do they take 
For intercessors 

others 

Besides God? Say: 

“Even if 


They have no power. 


whatever 
And no intelligence?" 


Who transgress 
against their souls | 
Despair not of Ss : 
TCy 
Of God: for Gad 
forgives 
All sins? 


[54-" Turn ye to your 
Lord 
(In repentance) 
and bow 
'To His (Wilh, 
fore 
The iri omis 
you; 
After that ye e shall 


Be helped. 
tee 


SA 


not 


TA 


bg Bsp EIA‏ ترد كردا اورا 
FE‏ سم هد 


55-“And follow the 


Of (the courses) 
revealed 
To you from your 
Lord, 
Before the Fenalty 
comes 
On you—Of a 
sudden, 
While ye perceive 
not [— 


b1-But God wil! deliver 

The righteous to 
their place 

Of salvation : 


۱0-۸۵۵ to every soul 
Will be paid 
(the fruit) 
Of its deeds ; and 
(God) 
Knoweth best all that. 


E 


Din‏ ہیں کے سی 


Vs‏ -وريت 

4 و ee‏ وو 
DISS‏ > 
rena‏ او زار وو واو وا وا ر ما 
FU‏ ےم اکر مو IR‏ کالورا ورا بر اکا 
2ص عو چو ie "s LL A‏ 


J NT ey ) گت دی نواس‎ acyl 


WISI LEAS o (FEET e o رازیا‎ (le) 


(SN ILL GL M nw e 5 
تی “ایا ور لے‎ Ori هب‎ 


t 4*2 و‎ 
About the Signs 5 BOs. 
“of God e 


But the Unbelivers. 
Let not, 


[14-Call ye, then, upon 
God 
With sincere 


devotion to Him, j 
Even though the جو از‎ lalt (عباد تكن‎ aaro? 


Unbelievers oc ee 
May detest it, سس‎ ce Ae tff 


5-Raised high above 
franks 
5 degrees), 9 
He is) the Lor e NP 
Of the Throne m c e 
(of — 2 کم مر‎ 
By His Comman 
4 doth He ۱ / سر سان رو‎ 
Send the spirit Si Ee 
(of inspiration) + روبز رب اہت‎ 
To any of His ipfi noe ME 
servants میجر۔‎ gon! 
He pleases, that it مه‎ ۳ - 
may 
Worn (men) of 
— the Day 
Of Matyal Meeting,- 


x EIS x 
sola 


a TEN gar) 


71 * 723 ات لسالس سے 


CL SWE Fe 
007 


اسر يج کته siig‏ 
oer‏ (رؤرقيامت ) MAG.‏ 
cir)‏ )و Hmm‏ 
کا کے ۔ 


A= ات ہی لكان وه‎ EA 


غراوندميرا ياست چ مارا را 3 
Tels sie f‏ سيد دولا 
25 ) وسشيرهوارئر - 

اورغدا اہو ںی e lg Warsi‏ اور 
اكباو ں E fpg‏ )سينو لين ومن 


W6-Not a single thing 
Concerning them is 
hidden 
From God. 


IP -That Day will 
every soul 
Be requited for what 
It earned ; no 
injustice 
Will there bethat 
Day, 
For God is Swift 
In taking account. 


8-No intimate friend 
Nor intercessor will 
the wrong-doers 
Have, who could be 
Listened to. 


9.(God) knows of 
(the tricks) 
That deceive with 
the eyes, 
And all that the 
hearts 
{Of men) conceal. 


aa 
w | 


20-And God will judge 
With (Justice and) 
Truth 


31-Never wishes 
: اط‎ s 
To His Servants. 


d 7‏ لسن و 


= jon 


34. Thus doth God 

Leave to stray 
such as 

Transgress and live 


35-"(Such) as dispute 
about 
The Signs of God, 
Without any 
authority 1$ 
That hath reached 
them. 
Grievous and adious | 2 
(Is such conduct) 


dos M re 
jka pale Ae 


"nr Zab 
تیار‎ SCC بطع ال‎ 
In the sight of God 


And of the Believers. ۱ ZTE كارا ترا‎ 
Thus doth God seal انا نا زردی عداو ت‎ eccL zoe 
up Mri ss. TLS lapa bey 
-Aroak يدل‎ 
Sarg Pirre oE e 
í ووضا‎ Ef Ue کڈ‎ Mi سرس‎ 


E 


Every heart—of 
arrogant 

And obstinate 
transgressors. 


ويك اوا مان دارو ل زویو ا 
pod‏ مھ مر T‏ ات رپ b.‏ 


|" گے ہی ا ا 


49 “He that works evii 
Will not be requited 
But by the like thereof ; 
And he ihat works 
A righteous deed— 
whether 
Man or woman-and is 
A Believer--such will 
etiter 
The Garden (of Bliss): 
therein 


نت 0 ی رال 


p‏ سی ونوا راد xi‏ ڈور 
اند ref‏ غات ہنی BI‏ 
Ag tL‏ ررآن رہنت) انان 


Will they have 
abundance 


لے براك Mes this‏ 
e‏ و زبخت 
میس صل مو" سس يجاب روزی هگ 


44 “Soon will ye 
remember 
| What I say to you (now), 
i My (own) afiair I commit 
To God : for God (ever) 
Waiches over His 
Servants. 


سس - 


AL US اش‎ WOL 


1 AITAN yd EE 


a 


51 We will, without هرا‎ Ghar ای ںو اکا‎ 
doubt, | 


Help Our apostles anb me 2 دض دس مت‎ 
those PAN CTT د یہو و‎ 
Who believe, (both) Xl Lbs, اه لور‎ 


In this world’ pi AAE n 
| And ih > o oun XT ول وت‎ | 


| When the Witnesses 2 1+487 
i Stand foth—- — . aiu e VEA a 


EH |‏ فى دنام 5224( PT»‏ 
مشت سے 


SZ The Day when na 


profit 
من‎ it be to Wrong-doers 
0 present thelr excuses, یں‎ 
But they will (only)have Ka Jae fea 
The Curse and the Home 
of Misery. 
Chow ! TETTE 
۱ ید وتو بجاو‎ | 
.88 Not equal are the | 
blind ا‎ 
Andthose who (clearly) |*7* 
sees 
Nor are (equal) those | 
Who.believe and work ١ 
| Deeds of righteousness 
eeds af righteousn xr sian ۱ 


Those who do evil. if Liss SE List 
۵ ۲ UU, ولا‎ lel 
( gi d ور‎ EAE pr 
uz. 
83 For when their چم‎ 2 | 
Came to them 0.2 ناوت‎ | 
| With Clear Signs, they po a SAT 


| exulted 


Ìn such Knowledge prs m HK wis مه‎ | 


pony 1 (and skill) ۱ 


As they had ; but 
That very (Wrath) at 
which 
They werewont toscoff 
Hemmed them in. — 
ei LEG مس‎ 
en ae gd | 
SIEGEL CLG اور رواب ال‎ 
* ^67 pie پادند ن طن‎ 


اور شت 

مت كسد ممت Bolero ws‏ کل مانا ; 
ازائ A‏ نص لب ارت قر تایان بل نمی مان کرات MIC‏ 
مل شتا رارای مق یسل کے 


۱ سل سا تسورب I Uo‏ 7 2 
Huey CAs‏ تکس ات 220 کٹ 
2 ایب سیا WAL‏ دای دبنگ ^ 


21 But We wil! certainly EAE و‎ Zgo ۲ 
Give the Unbelievers a | (bc! ن روا‎ ea. ۲ 


Of a severe t " لن‎ Ue we | 
And We will requite ARS | 


them | . . 
| For tne worst of their | ooi ES ما نت‎ EAU 


deeds. BALA: |‏ 
| ۶ ی ادر ہے 


5 f 
33 Who is better in E ucc | 


speech 
Than one who mili ic. 
To God, works 
00 2 
And says,"l am of those 
Who bow in istam”? 


نامرك ركاب AM‏ قا ارا (cá‏ 


ORT تر انوا ہنرو ں‎ 
Beequal. Repel (Evil) 


A سر سے‎ Pe ہے 9۰7ھ‎ 1 
With what is better : az هو کته وا‎ 
Then will he between کے‎ ED 
mr ous SENES 


And thee was hatred سے ےس سے ہے 7002 7 گر‎ 
Become as it were یع‎ 4 SOULS Yu 


Tey friend and intimate! 


| 34 Nor can Goodness 
and Evil 


EE‏ بوک 
Je A. Gojoe‏ یستگروو ول 
(CLEP IF pe BMG wea!‏ 
Bhd)‏ سے جو اب ودجونباست ایا بو(اد G‏ 


35 And no one will be 1 uni Zo 
Granted such goodness ive ا " £ یس نکیا‎ 
Except these who 


ba ^" ~~ 5 


Patience 4 مس لس جا‎ ۳ das is d 
aint,— ۲ھ ام‎ 
None Sut persons ۹ ,* S TU d 
The greatest good CW دون حملت (تد ل يداوب‎ 
fortune, 


EUG os "EPA 

- MUS 
pe Sore Artes, 28 ای‎ 
میا‎ Sigel OF ایا دیس‎ 


KITS SL. EE 
DUC HEWES 


کے اص 


: eJ cep 


43 Nothing is said tothee 

| That.was not said 

To the apostles before 

thee: 

That thy Lord has 

At His command (all) 
Forgiveness 

As well as a most 


Grievous Penalty. 


ir اضرت)‎ de 
Broo igh ولف تخو دی‎ (AI ) 
وصاحب‎ obi? درک‎ el 


vaL ang‏ ثراح 
enfe‏ رکا رجش dis‏ 
ج‫ اهر دراک عاب دالایے۔ 


§3 Soon will We show 
them 
Our Signs in the 


(furthest) 
Regloas(of the earth), - BIE jer ar 
and A soe] 5 » 
It hecomes manifest to te. 3 فان وی‎ $5 
them ر س‎ d 

That this is the Truth, és فآ‎ coca 
is it not enough that تاب‎ 
Thy Lord doth witness | itin دی معا ات دقدرت تر‎ 


All things ? dra cra کرم درا دز سول‎ bend 


| 
“ih on Dar, Vacante 


ی - 


P |‏ کی Seu‏ تن رات 
میں اوھ انی یه دک یک انم 
یذ مکی ےکی Mi‏ مكار 
کے MT gea‏ 


54 Ah indeed | are thay 

In doubt concerning 

The Meeting with thelr 
2 ~ ` Lord? 


Aung 6 


سے سس ہیں 
ZR]‏ نل : 


Ah indeed l'it is He 
That doth emcompass 
All things | 


7 uib isto 


و برا نی ر eee‏ سے سا 
ال e‏ 


wrod UU وت‎ 
TL اي‎ 24 KEN 
RENEE 
Yot- Bs VAR rane! 
RA Cesta CE 
ب زاو‎ DE sai guit 
sok elle ر‎ (oe او‎ 
ست داعال شما‎ A jeu f 


r بت رام‎ 21 
ETE 
| erue co neon ۱ 
|| Bring us together, 5 ات‎ 
1 And to itim is oF 


| (Our) final goai. 


MEME پوس‎ 
Ve V OU Api OEM | 
ور تھی مرو‎ Sree LIENS | 


22 Thos wilt see the 
wrong-doers 
|| In fear on account of 


what 


(the burden of) 
must (necessarily) 
||EsMonthem. - 


pU Gin P یی کا‎ 
آررالتات‎ yi GI Jule Vf 


23 Say و(‎ reward do! 
Ask of you for this 
Except the love 
Oi those near of kin. " 
And if anyone earns 
Any good, We shall give 
Him an increase of good 
in respect thereof + jor 

; G 


^" cope ag ic 
3 Biss Let 


Is Oft-Forgiving, Lu dq vios زضا‎ POLES 
To appreciate (service). Ae (ant دوا داز ورر‎ sA 
رس‎ (pt i ااك ی‎ | 


| راوز بات یمام واب اورا p‏ 
Toe‏ مزا وسره موا n‏ 


24 And God 
Blots out Vanity, and 
proves - 
The Truth by His Words, 
For He knows well 
The secrets of all hearts. 


NT A 
mA بای‎ "E UP PI P 


درفرا مور اریت الور اورا قا للح 
(pee‏ 


E دلول انی‎ 
^u 


30 Whatever 6 
5 ig you, is 


A 2 because 


many | بست‎ È مس سے‎ 
(Of them) He grants “a Gly PMAN وک‎ 
forgiveness, = ران‎ d 


36 Whatever ye are 7 
given (here) مر ی و‎ OMA 
Is (but) a convenience |Z 
Of ihis Life : but that 4 x 
Which is with God 
is better and more 
lasting: 

(It is)tor those who scm ONSE 

ليالد اي رداری زان دناست ( believe zz‏ 


And put their trust غراضت (ازخماخروی ) ! تراست از الع‎ 
In their Lord ; ار رو ہی‎ aoe 


kifi‏ نا fe‏ وروند OUI oro‏ کل سا 
سے ا تع )دا یات ده دما سس 
Wid pleat tesco) |‏ کٹ 
راا ا ےگ )ضا کون یلاک 
I 9 2‏ را 


DANCE وس مر‎ | 
greater 8 Jus. -wi I 
Crimes and shameful لبوك‎ rv 


37 Those who avoid the |— 


05 قرو 


And,when they Seng x | اذ ماع عضو‎ 5l tally 
Even then وس‎ D 


Ah chi eliga) y 
p فان‎ ZA 
کیک مھ‎ 


کو ود وپ وو و یزوت_تےتںضکپک|۰کپسسسسس-- 


r ۱ ۱ 
ی‎ es) ee Oy 
iS سه كا رول او سای‎ Spl 
Eforie یں تب ا‎ 
33 Those who bearken 


“4 رر یز مر‎ SGD 
To their Lord,and establish مسر‎ ae JI ال‎ DU 2 
یہ‎ Wh eue [CS (s 31 EE مو شاو وا‎ zi 


Their affairs by mitral | — 24, Pp ere اق وس‎ 
Gonseliation; | سمهو لست‎ 345 3592s 

Who spend pat of what | رعس‎ 

We bestow on them ENTE cul: 

ناوتان شرت اتا را : Par Sustesance‏ 


Webs) DEW‏ اھ ول ماوع انان 
Sali JEF b P fi ge‏ | | 


| | pee بنك‎ ei oe 

0 9 And those whe. wher سمزياة‎ the ee ادرو‎ 

| An oppressive nel is pu S 

i inflicted MA ری رو‎ 

| n inam, fare not cowed | ۳۹ ۳4 

f Buy) help and delend UT ادااصا‎ ob 
themselves. N I, Y Vh 

i SERIEN E E fm 

| 


morro 


رده اج ) کب انم ریس Gols‏ | 
مت “Goo‏ 

But indeed if any a 2 EF‏ پا 

iShe d lorg! 

rerom رت‎ S 

از زم لامور EX!‏ و جر i Ait exercise‏ 

wiji 


| Anê resolation ix the [umm es ER و ام غاب‎ 


Conduct 8 =} و کار‎ nct 
E RC diee خی می‎ fers) 


pe E ۱ ۱۳۰ ۱ A 


81 Tt is not fi ری‎ " 


sir a. shit اند : ل‎ EMG. “ol 


ould speak tohim. ^ |. 
‘Except by کر‎ 3 Jem 1 e zs: پر‎ 
Or trom behind a veil, ~ gl asl 


Or by the sending © f 22 موم‎ eL 
Of a Messenger : dd 
|| To reveal, with God’s 


0 ا‎ A FIRES a à 
at wills : or He 
le Most High, Most Wise, Sine: 9 رده ) جاب»‎ 2 29. 


li) برا‎ oet لاف مکی‎ 
< ووت کارا اس‎ po iris FE L i 


ed PTT 
amie. gtr a EC T GAL 
Spell bee Fii hsf 


PPM Bde ا‎ 

| 1 SNES لت‎ ۳9 or 
52 And thus have We, $ 7 7 وت‎ 
By Our 0323, sent ^ TUN en ناه‎ 


Inspiration to thee: 


Thou knewest not eroen COE T Fru ces E 

What was Revelation; and( 72 | = اك‎ r 

What was Faith ; but. We اي‎ 11 1 aed 
Have made the (Quran). TAE 

A Light, wherewith We ہے‎ de 9 byes 
Guide such of Our servants; Aes 0912 Made ge 

As We will ; and verily ghae- ‘atts fg انید وان‎ 
Thow dost guide (men) Sg 3 دارم ان تقر إلا‎ E با‎ 
To the یں‎ a Way,— B uro Velo oit 
E: ل بو رادراست ۔‎ red 


i 9 cor‏ ار 

fpica شال‎ e 
لیت ۲ یت اس ےم ند‎ 
E oO 


QUO ibi or 


53 The Way of God, 


۴8 Wham belong ZX) 1 
| Whatever i isin ad aos bv ساد‎ TY 
heavéns 1 


And whatever ís.oa .ا ءوج‎ 
Behold (how) all affairs 
' || Tenb towards God ! 


| 


| 2 
goza Uo مع‎ EA A lol 
vga n iln 
سال مس سے اور‎ WU gg 


TAA ( PTT cU. 
Lr کا یک دی ہو کے‎ f 


32 Hê iL tkey who would 
divite] 


The Matcy of thy Lord ? — سے سے‎ 2 0. 
it i$ We Whe divide ee ارش مون يجرت‎ "r 


| Between tiem their 5-9 1 ےپ سے وہ و وت 7 معا‎ 2 
livelihood | ا نئاس كسح‎ 
In the Wife of this world : A: اک کی ا‎ bee ۳ s 
And We eziscsomeol thera te R^ aul Ges 3 
nove others ta ranks, =} a وت دب دی‎ 
3o Lhatsome May c یئ‎ (oA ET رصم‎ 271 1 
019 WES ES وت‎ 7 | 
Work from others, Z ز‎ [I 
But the Mercy of thy Lord عونت‎ 
ئ ۱۵۰۱۳۵۵ با‎ BA ینان رھت رگا تا‎ 
hich they amass, SS A و‎ 
pe hug رشان یی‎ ie 
: TT Tes T EL 
ماش‎ dis $45 To 
MBI اراق‎ ty rn | 


oe 


2 PIN 
m تحرف ر الرخان‎ 
nA aeri 
dts سانا نک رذرى‎ Lr پا ےا شب‎ 
PE pre oper میں نٹ یدی بے ارك‎ 
€ CN rd غرمت‎ eG وال‎ 
ارت‎ 7 me i 


EE r 


3 We sent it dowa 
During a blessed night : 
For We(ever ) wish 
To warn (against Evil). 


dg git ln 
AIL م ادن سباك رات زف قرر)‎ 
-ELit م (طراب )سے ڈ‎ 


A سے‎ za p 7 


دراك شب ) et) 1 IM‏ 
مامتال )2 > 


4 In that (night) is made 
Distinct every affair 
Of wisdom, 


CA eorr Uf 
A AS 
5 By command, from Out ارت‎ 4 2 
Presence. For We (ever) ESO LM 
Send (revelations), ` = 
نا‎ Leo امت وا‎ c» f 
-AA 
ی‎ Ki) Si PEE, 
6 As Mercy و‎ 
Forom thy Lorb ; "T ere Aot = 


For He hears anb knows 
(All things) ; 


n 
۱۲ | 


۳۳ Hie 


perque بای رورا‎ 
۳ C 
^^, || 21 Whati do those who JP 
EN Seek alter evil ways Es lc دالت‎ -ri 
/ ^ || Think that We shali 
7 Hold them equat with 


Those who hefieve and 


کارانرا کاززن) 
بایان ا FADA‏ 


Z VA 
لمان لئے اور اکم تس اد‎ 
: 4 تیچ‎ | 


. 29 “This Our Record 


speaks k^ gn. | 
Akeut you with truth: 1 5 
For We were wont og 08 
0 : 3 


To qutomrecord 
| All that ye did," 


LA 1‏ الما 


~ 


arce a‏ موز 
sb bes! Lg else‏ 


F‏ ; انت ہیں لضا( انك زرو 
رایت Do they not tir D oN k aA‏ 24 
Earnestly seek to‏ 
understand —‏ 
The Qur-an, or are‏ 
“Their hearts locked up - 7‏ 


By them ? 1 
زره ار‎ | 
PNI IFSA ei 


29,0r do toose in whose 

. | Hearts is a disease, thiak 
Thiet God will vot bring 

To light aM thei- rancour 


| n s 
s انان ماگ ظا ہروا‎ bis 1 
MECUN ار‎ E | 
35 Be not weary and ۳ 4 bl A 
Falnt-hearted, crying tor v Hoes id ui ال‎ fi 
peace, 5 A ut 
When yo shovid be c x. a ipò 
Uppermost * for God ts 9) sk Y » 7 
h you, and will never ^l: 
Put you itt loss 
For your (good) deeds. 


ما ررمت ووا د( شناںا ) MED‏ 


bs 
جار‎ SP 


pu 
Wt 


زب ات ی M‏ 

سے .ےی 
حر 

متخ یداد 5 KO‏ بعك دعوت ترد 

الببوى- اور اتا ede,‏ 

22 PE 


n‏ وس وراد 


3 لت انت د هوك اما 


7 2o0—-—— 


ASTU ja 2‏ 
مر ئل ا ا EON‏ 


ا ا ا ا 
Reaper TY‏ جرا 59 Cue‏ - 


25 او میت‎ LO 
معت رووا رضح زترت وقررت )غدابالای ہم‎ 
یا تو ند‎ reo ) ما لی ہت‎ s 
ee فران اي ادست دس ,میا‎ 
A WS PR نگل تا‎ gii i 


درا لہ ےحت Seve Guage.‏ 
لازت وت س بک توت e‏ 
کوٹ کات WHEL ib‏ 
s‏ وم نے اس اتک ح نا ا Wee‏ 
CPP dentine‏ 


a ہی وو یس‎ doc 


و 


AVES: "‏ 7 9 
ا سی 207 


10 Verily those who 
plight 

Thei- fealty to thee 

Do no iess than plight 

Their jealty to God: 

The iiand of God is 

Over their hands : 

Then anyone who violate: 

His oath, does so 


To the harm of his awn 
Soul, and anyone who 

| Fuififs what he has " 
iCovenanted with God, — 
| God will soon grant him 
A great Reward, 


2 if the Cnbelievers 
oul fight ( ou, po 


Certainly turn tn baeks; 
Then would they find 
"her protector nor 

[— v— helper. 


Td m e سے‎ 


eee i»‏ ودع كج رو ابر 
“Blots stone hugh)‏ 
او Jaf M‏ و Go‏ 6 2 


zs M E 20 


23 (Such has been) the | تس‎ LG ence} db. 7 
practice ار‎ 2 
(Approved) of Ged sake lp sE EN وا یت‎ 
ee errr 
The lasst (approved) : 22177927 lez 
of God. Fale اب ای‎ enfe بت‎ L ha ] 
| NF; خا ی‎ 


28 itis He Who has sent ioe 
His Apostle with Guidance ¢ یر‎ ۳۳ +21 csi ۳۸ 


And the Religion of Treth, سم سار‎ 
To pro tains ft over Alo - D LA ا‎ <2 
Alî religion r and enough 2 091 
ip God for a Wilness, س‎ ws i 7 
۱ ر رورا بای ارات راہ زا ست ودر‎ SA 
| 1 معا رقم اياك فال یمان‎ 
| ےچ‎ AGES ایس اود‎ 
| 


eni رات ارت‎ rot یں ذا‎ Jpn 
کر یفاب کے 2 سا‎ 207 


1! à wicked person comes OD 


UTo you with any news, r 7 ال‎ AGE, 


سی SIE‏ انس اتا 
ایس ا ہر وا عم شاج ” become +s‏ ارو 
pats ۱‏ تم ی fer‏ 1 ۶ 


02 m 
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ies‏ انماس ez Lee pni‏ 
PE nM NET‏ 
san IE rrr‏ 


او یفالت ر ہے 


E‏ وھ" 
الاو وتوت Thee standing Say: BEE‏ 


“The موم‎ from the- e. سرت‎ 


Presence کت‎ qo 
01 God is better than di ES 


Any amusement or 


11 But when they see 
Some bargain or seme 
Amusement, they 
disperse 
Headlong to it, and leave 


bargain } 
And God is the Best 
To یت‎ a ose POE دوفن تارق ا باز‎ 
\ == = | seeds). T زرح‎ iani 


: RAIMI 


t ^S a ا‎ | 


و 


رد dau‏ اک LH‏ نا دیع 
GJ BU ufui.) Fwy‏ رن ن 
ززاںگالاند - 

faf Ulver عه اهار وھا رسفا‎ 
JL die ردیل‎ Nea ye 


PW (خرات اکن ازا‎ csl 
Pair qiie E 


9 Oye who believe ! 
Let not your riches 
Or your children divert 


From the remembrance 
of God. 

If awy act thus, 

The foss is their own, 


10 And spend something 
„(in charity) | ıi 
Out of the substance 
Which We have bestowed 
On you,before Death 
Should come io any of 


And he should say, 

“O my Lord ! Why didst 
Thou not give me 
Respite for a little while? 
l should thea have given 


KLargely)in charity, andl 
5۵ 


^ 
ije C) 
,۶الت غادف ما ردق تروک )هبارق‎ 
دامر سالاد !تم‎ gA 
Wo ادم وني یں کے‎ 
(raj fle Vi خر کرام نک یی مو‎ 
لت ا ول د د‎ di Tus, (f 
8 Believe, therefore, in a ee " A 
God 2 7 - koy رولت‎ "aV ات‎ 
And His Apostle, Ad ام | مرا اد ام‎ 
In the Light which We ران‎ IST Ww oul j y 
Have sent down. And God | 647 L 7 و کڈ اٹ‎ 
Is well acquainted ANS ACT b | 
With all that ye do. EE 1 
دایمان ساد ان لور‎ rou detur 
دا واس تأي‎ DAMIR 
A day of mutual loss 


2 KED E 
øs 
Anb gain (among you), 


اور وک ر PR Nain EL‏ رارے ۔ 
سلا مہ رس سم 2 - s‏ سر ہی 
And those wlio believe [pyet] sralo IKEI N ۹‏ 
و Sad wack yim Ce. epee‏ تھی 
al |‏ نا ومن تومن با Moy‏ و | righteousness,—‏ | 
و مس از و He will remove from Vass‏ 
دفرعنه سیانه them | myc‏ 
همه ره یہ ۱۹۱۱ ۱ مس Their ills, and He will “pe‏ 
سے ev‏ اش admit‏ 
Them to Gardens 020 Ws T.‏ 
JO EUM.‏ مور had‏ مر beneath which‏ 
SEG‏ را Rivers flow, to sae E 7 PICU? Sit‏ 
۱ ن دزا زوزع شهدا ین رد For ever : that will be BAS‏ 
دید fe No epa OZ‏ انرازہ 77 The Supreme:‏ 
Achievement. ER api fad p ne‏ 


9 The Day that He 
assembles 

You (all) for a Day 

Of Assembly,-that will be. 


٦ا‎ vu 
EUER, 0 UL Lets 
اال تور ار‎ eed ro rd 
20 لا‎ ARO uM 
دا شتا ی ودار‎ D خزايدنرا ىأر وت‎ 
ن‎ PP E 

ia رد اإشترستها ری‎ ed ad 5 


euro fae جب دہ قیام تکے: دن مسب‎ 
خر رامان لا ے اوہ‎ Cen yen 
CSE ah ماک مس دہ اس سے‎ 
رسک‎ po یت کے کان‎ fo 
بارش‎ Dia iso Ls کج رما‎ 
"3 2 
à سے‎ ARAL f, 
10 But those who 1 
reject Faith 
And treat Our Signs 
As falsehoods, they 
will be 
Companions of the Fire, 
To dwell therein for aye: 
Aud evil is that Goal. 


کلک ارتل 


(m Lt 


EP, 
۶2 ej Een 6 ورول‎ 
3 21007 99798, 
Ale No kind of calamity YAT. $ -مااصاب‌من‎ 7 


except -9 dos LAE‏ تا 
ا A‏ کوت eave of God:‏ 

2,۰,0 ناد yone believes 35 vus‏ یکم 

In 6 fibd. (iod) guides his 


———- 
سپ سے _ 


5 5 ا 


مس ہے و m^ "n‏ 7 

SIC‏ شی ع یر 

: - n fs 
سمخ کس ان اد‎ 
,ررد‎ A رایت زياد‎ sale 
ج بإ مسبت اسب ریا اذ نے ادر كم"‎ 
a قر برا ییا ن اہ ردا ا تا سل اتات‎ 


A سار‎ * h? 
- رتست وب الاه سے‎ Un 


سے 


-a - 


a Mpls‏ بای ادرا lá‏ )نزو 
SAE senes slat‏ اعد ee V‏ 
ها ما لاو رت ار Moris‏ اش 
Ggr2z Wo‏ ے ۔ 
pele Lila] ob‏ 
سے — سے 
AIC SUAM‏ 
^r STINE, rz‏ ار ے 
ERGO S‏ 
Iba CA E EA FAN‏ 
laa‏ ست از رای تا وکس کاو وار وتو ررا ازس 
zoo‏ يسنت - 
3 کت سے ہو (E ol rod Ile‏ 
fort V2 hi GE EES‏ 4 
P gpa!‏ یی یوک را 
با هواس - 


سر 


Heart (aright) : for God 
| Knows ail things. 


i 


15 your riches and 

your 75ء‎ 

May be but a trial > 
But in the Presence 

ot God , 


js the highest Reward. 


16 So fear God 

As much as you can ; 

Listen and obey ; 

And spend in charity 

For the benefit of 

Your own souls. 

And those saved from 

The covetousness of 
their own 

Souls,-they are the ones 

That achieve prosperity. 


17 If ye loan to God 


A beautiful loan, He 
Will d 7 
Your ( RS d He 
ISÄ | 
ET ۷ 


| 


Will grant you 
Forgiveness : 
E God is most Ready ` 


To appreciate (servi ), vi. Segue ! 
Most Forbearing,- UOTA فلاا لارائ‎ 


> ca مادص‎ 
E r 
PET ورم جخ‎ TZ 
" = أ یسوی‎ 
uli الراولامی‎ fc lou سان‎ 5 ot ipa Apt 
ale دادن تن زاره‎ el ios VE taU امت‎ 


و وی oUt‏ تیان ماه ادرا اشر 
udo gabe ig ril‏ یدید )یاب > 2 


7 (They will), 

'Q ye Unbelievers ! 
Make no excuses 

This Day ! Ye are being 


Vs مادام‎ 

But requited for 2 کرو در‎ 2 se blz :يست‎ 

All that ye did ۳ 
DATA : کک ی‎ 
سنا‎ ۱ us EEL dai) 


2 He Who created Death 
An! Life, that He 
Alay try which ofyou 
Is best in deed : 
| And tie is the Exalted 


2 ای ہیں‎ 1/9 bo PAIR 
d 02 e SEn fup 
- - LW I2 090 
k$. vro 

- yo NMG 


13 And whether ye hide 
Your word or pudlish if, 


He certainly has (full) 


hearts. 
ودود‎ Per wd "2 


14 Should He not know, — = اتن‎ pm Ai كمون‎ 


yar apt Ah HyS E. m 
- | 


That understands the 


finest 


Mysteries (aad) is ا دلانات‎ ig (WAG pe 
Well-acquainted «ذافت کارے‎ 
(with them). 


4 Ly ر اد دی‎ EF 


22 Is then onê who رس ار ہے وا میں ہس‎ 
Walks headlong, with wae LE YET Ary 
z dc bed سے‎ 


his face 2 4z 
Grovelling, better y 

guided,— وا هر‎ 
Or one who walks رت‎ 


Evenly on a Straight 7 ~ " 
Way? اوراست‎ n los کون‎ o ا‎ 


۱ knowledge, سب‎ 
' Of the secrets of (all) sles طابردانا‎ Hy رارسا‎ 
US TL rd 


Arie OP pu دز بای‎ a 


| ۱ ہیں ری Miser‏ با انان 


ئ2 
Tobie ys d A p‏ 


واو زفرا )۸1ت دراه قا ن - 


مارا رد روا ران ستوب وان با 


ud iot p»‏ بیو تا 


eu Gifs. jog دملتو‎ 


Haf 


4 xd thou (standest) 
‘On an exalted standard 
Of character. 


7 Verily it is thy Lord 
"That knoweth best, 
Which (among men) 
Hath strayed from His 7 
Path: 
And He knoweth best 
Those who receive 
(True) Guidance. 


| 35 Shall We tiren treat 
The Peopte of Faith 
Like the People of Sin ? 


36 What is the matter 
With you ? How 
judge ye ? 


45 A (long)tespite will | 
Grant them : truly 
Powerful i is My Plan, 


mr 4 T3477 T ci bf A ^4‏ کا 


D 


taba ٭ هر‎ er 
SONG daa 

UNE O‏ و ہی 
md!‏ رازسال z^‏ 4 


4 The angels and 
The Spirit ascend 
Unto Him in a Day 

The measure wiereof 
Is(as) fifty thousand 
years, 


AM SEP Weg IZ زف‎ 
انراز‎ Crybaby : 
CNS, | 
a ay: 2 L2 Gia 
داش ترجا‎ j "377 2 
ر ہلص و عم سے‎ 
| سینا‎ AD y p ir? 


5 Therefore do.thou hold 

Paiience, -~a Patience 

Of beautiful (contentme- 
nt), 


6 They see the (Day) 


indeed 
As a far-off (event) : 


دام( et‏ ورت حت 
ادعايه UU‏ 7 رک e‏ 
Fi - -‏ 


۷ E 
= 


22 Not so those devoted 
To Prayer,- 


23 Those who remain "2 - " 
steadfast 0 صا‎ 9208 1 
To their prayer; E. 
| ras 
رشازعاس تک زنر ۔‎ $y 
24 And those in whose ۶ 5 zh مایا زک انرا‎ 


Pa 


APPS 31‏ 
اناگ ما بایان نش روش شره ره 


wealth "(^^ 7 
is a recognised right 


اون hL‏ رو تمہ ے ۔ 
od aie‏ میں 4 : For the )) ۷٥‏ 25 
a P ۱ Ne Wes‏ ھت asks‏ 
Jes re‏ و 2 And him who is‏ 
Wa‏ مني prevented i‏ 
1 نبا ىلك (For some reason from RETE Us‏ 
' ما کے وا ا و زا تا 272.1559 asking): H‏ 
y FI‏ بوص And those who hold 9A‏ 26 
To the teuth of teh Day A Or ewe GMS ane‏ 
Of Judgment;‏ 


j 2 


"uL f gas اددج أو دزا‎ 
27 At dthóse who ear ^ هر‎ — 


rv‏ -5| نهم كنا بك مر asure of‏ تا 


S 8 بان‎ Lord,- 


" روتسا‎ REY LS, 
ERE eL. A ارجا‎ ^ 


vu LP I ol ap A 


PT‏ نیس یس ہہ 
DII‏ 
vows‏ بان ماسضند 


cM thule -‏ ينوت 
P ue‏ 


EODEM «e 
dr 3 UZ% 34304 


28 For their Lord's 

۱ 00 ٤ 
is the opposite of Peace 
And Tranquility ;— 


29 And those who guard 
Their chastity, 


30 Except with their 
wives 
And the (captives)whom 
Their right hands 
possess,- 
For (then)they are not 
To be blamed, 


31 Butthose who — — 
trespass 
Beyond this are 
-transgressors i= 
E 


| جح | 


444 eui 


WAP DTE 4 
AD (etu) | 
5 e یسر کا‎ 7 
-Ududbate. 
pee ais -rr 


32 And those who respect 
Their trusts aad covétanfs ۶ 


33 And those who stand firm 
fa their testimonies ; 


34 And those who guard ` 
(The sacredness) of their 
worship + ~ 


M Such will be 


red edes 
Em (of Bliss), 


عام فی روما 
e otn‏ م رطع م fpi‏ 


h‏ رعدہ دادن کار ہر 
ORMA u Lbs?‏ 
را دوي عاد - 
تف لتيب یلوا ازو كوو a‏ 
pert 2 see?‏ 


جوا DPA AL‏ رر" 


a‏ زَدْر خیب ما لاد 
d $‏ یو vu‏ 
Mose ation,‏ 
تان را ورا ڑ]دا یرہ است ۔ 


Se امم أبس جا‎ dee» 


be جانا فرب‎ ews oe 
p Te le. ro 


24 Atlength, when they 
See (with their own eyes) 
That which they are promised; 
Then will they know 

Who it is that is 

Weakest in (his) helper 

And least important 

point of ۰‏ وا 


25 Say: “I know not whether 
The (Punishment) which ye 
Are promised is near, 

Or whether my Lord 

Will appoint for it 

A distant term. 


rv‏ صن رك ينكس 
یلاق من ان یل ومن 
SA eile‏ 

GSE‏ راک کرو ره إا د ر 
رو R1‏ او he‏ 
EH Yok‏ 
bhp spk‏ ے ۔ 
a‏ تن فد نو لت 
ha AANA 71‏ 
و aa OS t p^‏ 

elena Le E Liu" 
دارا‎ TA 
bey نروس ره‎ iib 


d 7 ام‎ b 
اب و هسب پیا زی سے اوراس لر‎ 


ivi 


27 "Except an apostle 
Whom He has chosen : 
And then He makes 

A band of watchers 
March before him 

And behind him, 


28 “That he may know 
That they have (truly) 
Brought and delivered 

The Messages of their Lord : 
And He surrounds 

(All the mysteries) that are 
With-them, and takes account 
Of every single thing» 


۷ JS 


They say. and leave them 
With noble (dignity). 


ای لس ب | LF! uz.‏ 
1 اورک diste:‏ ۳7 ست اتاد 


20 And establish regular 


Prayer 5 ARTI ول‎ fy - ۰ 
And give regular Charity : و‎ aes 2 AN 
And loan to God eS LE ales 
A Beautiful Loan. n^ n» ۳ fot 
And whatever good موا نیکمن حير‎ QUO | 
Ye send forth POE Pen و وا‎ E 
For your souls, عسل[ زی ھور‎ DAE | 
Ye shail find it Paa سے کر مھ و سر کے‎ rd red 
in God's Presence, wee he $ * 45 | 
Yea, better and سے 2و‎ V ANTO 
Greater, in Reward, ities af + Osahs 
And seek ye the Grace sah i دی داري نازرا و زک‎ 


Of God : for God is 
Oft Forgiving, Most Merciful. 


ul ea 
مش دی تید با خو وتان‎ : 

Í ہیا ب راخ داورو‎ VAP 
مزه و‎ oo ستتافهإبر)‎ UD 

Sebati‏ دا مار 
Lipi.‏ 


0 3 
Os‏ حت يصو اور کے دی ge‏ اود 


3 


Sh pbs Us 
E Sb و اس وی ارا نے مکی‎ 
يريا کے ادن‎ do ارا‎ 
PM "a 1 کر‎ ^ 


38 Every soul is in pledgo 


For the things that it does, NTC AREE = 
واس‎ | 
Er اا‎ 


13 That Day will Man 
Be told (a!!) that ne 
Put forward, and all 


That he put back. 


D; wig 


انان د زوش زز ر ro‏ 
ا ساره «de RIN‏ 
اس د نآر یکو WELT‏ 


وت 


2 
E‏ راب و 


14 Nay, man will be Ask : ol SE 


Evidence against himself, 


YD 


سے 


15 Even though he were 
To put.up his excuses. 


36 Does Man think 
That he will be left 

Uncontrolled, (without purp- 
ose) 


۷۔ ربزلا JOCS‏ 
شاک سای 


3 Weshowed him the Way , 
Whether he be grateful 
Or ungrateful (rests 

On his will). 


ASA ۳ * 
EKGs S 
ارا وکو دا ورا را و راست‎ LZ 
Ley oet e MU 

hole 
اورا سورس کی ر وا (اپ‌ره)‎ 
978990, 


zo os ےھ‎ C4 
DaD واد مربت‎ Fs 


20 | And when thou lookest, 
It is therethou wilt see 


ivo 22924 


A Bliss and 


A Realm Magnificent. 
Realm 0 — as) "s des 


۶ کی کے‎ Wo 


17 Verily the Day 
Of Sorting Out 
Js a thing appointed,— 


29 And all things have We 
Preserved on record, 


ہیی شر ان را لج یت 
زی دا رر لو حفرظ ) 7 


37 Then, for such as had 
|  Transgressed all bounds, 


EL E u$ 


زلنزخت ۷۷ | 


EM 
اود ونیا ری کک تی‎ | 
4س- قات ای زاوی‎ 

EAA 
gels سس‎ - v. 
نمی‎ IAS 


38 And had preferred 
The life of this world, 


39 The Abode will be 
Heli-Fire i 


40 And for such as had 
Entertained the fear 

Of standing before 

Their Lord's (tribunal) 
And had restrained 

(Their) soul from lower 
Desires, 


ضور ازو هنات نفانی۔ 
rcc LL — ål ve‏ 
TV nS Eth‏ 


41 Their Abode will be 
The Garden, 


3 EN ee VOT 
42 They ask thee وی - کے‎ 77m 
About the Hour, "When AB Fel ey wp 


Will be its appointed time ? 


AOL eG‏ ورتا سک 
قاس تآ نک فد 


43 Wherein art thou 
(concerned) 
With the declaration 
thereof? 


44 With thy Lord is 
The Limit fixed therefor. 


45 Thou art but a Warner 
For such as fear it. 


ae‏ رس واس سارت وا 

46 The Day they sce it, x5 ہر‎ ras TA T 
(It will be) as if they [E وم‎ 8 > | 
Had tarried but a single روص‎ A Dp = ر‎ j 


Evening, or (at most till) 
The foliowing morn 1 


Ta (im Unt Shi : 
gen روری لہ نن كاسنا‎ ce uud 


EE pan 8 
سنت کا جار‎ e یا را‎ rusa D 


11 by uo means 

(Should it be so} t 

For it is indeed 

۸ pe oí instruction : 


12 Therefore iet whoso eI 2 عضت و‎ 
will, فمن شاء دار‎ -۳ 


K i ۰ 7 

eep it in remembrance, 3737 : وقبط‎ riy uz 

13 (It is) in Books A A سر فصو‎ 

! صن - — Held (greatly)in honour,‏ 
اک یش رہ( ت۸۷٥‏ 


(D VALETE 


14 Exalted (in dignity) SIT وى ور‎ KB © ew 
Kept pure and holy, : ۴ فورعم‎ y NT 


eto 
15 th ا وت ور‎ 0 
(Written) by the s GJL -10 


: hands 
Of scribes— ۳ 


Betsy‏ وانونك أنتوں یں ے 
Honourable and TATUS 3‏ 16 
Pious and Just. yr >} cd‏ 
UBS d A‏ 
A aig‏ 
2 ۔3مالتمل Then doth He make KA‏ 20 
His path smooth for him; EC WU E‏ 
یں را أن راسا راد 


sb 2 i la 
14 (Then) shall each سان ہا‎ TG 

~ soul know 
What it-bas put forward. 


€! verily this (s the word 
Of a most honourable 
Messenger, 


20 Endued with Power, 
With rank before 
The Lord of the Throne, 


?1 With authority there, 
(And) faithful to his trust, 


14 By tio means i 
But on their hearts 

۱5 the stain of the (ili) 
Which they 1 


2g 
i دخان اس تبر رن ]نت سياهشهه دلياكا‎ 
Jena sa 
6 O thou man ! uz f dele o 


Verily thou art ever 
Toiling on towards thy e سد‎ 
Lord-- ; 
Painfulty. ال‎ —but 
| thon 
Shalt UT 


6 


SG 


éco ni ESI 
متك ی جن سا کات‎ coz. m 


pod 
m^ Eg ii: 


1 Thea he wilo is given 
His Record in his 
Right hand, 


8 Soon will his account 
Be taken by an easy 
reckoning 


9 And he will turn 
To his people, rejoicing t 


| 12 Truly strong is the 
Grip 


(And Power) of thy Lord. 


00ج تا 

وی ھب د eates 37 Fa‏ 4 

From (he very beginning, ات سس‎ Cn 4j ۳ 
soc Ey ١ 


۸841 can restore (lize). 


۱ 7770 
Maz 


| 14 And He is the 
وڈ‎ 1 iving, 


|| 4 There is no soul but 
has 
A protector aver it, 


) 4 But those will prosper 
Who purify themselves, | 


15 And gioriy the uame | 


۳ Qi their Guardisa-Lord, 
E hn 0 وا‎ 


dev 


اک teste‏ تار . 


ENT ED e 1 
(935 JE 25و‎ “WV ETT 


i6 Nay(behold),ye prefer 
The life of this world ; 


17 But the Hereafter - 
Is better and more 
enduring, ' 


25 For to Us will be 
Their Return ; 


26 Then it will be for Us 
To call them to account. 


27 (Tothe rightcous soy 1 
Wil! be said :) 


“O (thou) soul, BEA PIE EX 7 
In (complete) rest emo 
And satisfaction I : 7 


28 “Come back thou 
To thy Lord,— 

Well pleased (thyself), 
And wel l-pleasing 
Unto Himi 


227 
"€ 


تا 7 


الجر 


eho DP dob Mng! 
27: 
نان‎ 2 yn شین‎ vi 2 v? 
bed oro Uer 


'29 “Enter thou, then, 
Among my Devotees 1 


30 “Yea, enter thou 
My Heaven ۰ 


11 But he hath made no 
haste 
On the path that is steep. 


12 And what will explain 
To thee the path that is 


13 (itis: ) freeing the 
١ bondman ; 


14 Or the giving of food 
in a day oi privation 


MÀ 


15 To the érphan 


With claims of ; 
relationship, 


16 Or to the indigent 
(Down) ia the dust 


17 Then will he be yu PE 
Of those who believe, 3 لن ومن وز‎ 
Aüd enjoin patience, 
(constancy, 
And self-restraint), and 
enjoin 7 
Deeds of kindness ۵04 — | ررض‎ at ToL Wisi? 
compassion | ^ مل,.‎ m H 
P tf 
وھا ا یبن للك‎ ovt ی رت ان وکو ں‎ 
7 و‎ B 
دص تار‎ d2 T0229. اد‎ 
18 Such are the ۳ 


Companions š 
Of the Right Hand. 


1 By The Soul, 


Aad the. proportion and 
order 


8 And its enlightenment 
As to its wrong 
And its right ;— 


9 Truly he succeeds 1 p اک‎ EIA: بر‎ i 


That purities ìt, A 
تی‎ a -4 


10 And he fails 
That corrupts it ! 


| 4 Verily, (the ends) ye 


$ So he who uum 
16 Charity) a 1 
i : (God), 


L^ N dej 


run‏ كلاو ريات 
And (in all sincerity)‏ 6 | 
Testifies to the Best,—‏ 
(uode 27 Qu‏ : 


7 We will indeed GL پا کو اق لت‎ 


Make smooth for him 


| |}: The path to Bliss: تود اخملا ریما رات‎ | 


توم کرادت pU‏ اباب 
L‏ 
-n‏ امن جو ں سی miter‏ 8:۵ | 
SO |‏ 0 ۳ 
Self-sufficient,‏ 
To the Best,-‏ 


uA‏ رکا سور 


Wein اور ای ا‎ F 
10 We will indeed ~ 


1 ULT 
Make smooth for him G ۳ i - j. 
The Path to Misery ; 


اس 
ed ۱‏ ہن میں Zune‏ تب 


: a 
۱۱ Nor will his weaith y: o 
Profit him when he E |... وو الاک‎ 


GS e اا لماش‎ 


الیل ۱ 
1 7289/7 7199/5[ 


وو اب رنه ازا ال Y EN‏ 
وا سک ال اه GES a‏ 4 ۱ ^ 
| ماو عك یات Plas‏ 
Monge‏ و دا ترا 


Sy? Weg) uat تقو‎ LE اود رور‎ 


3 Thy Guardian-Lórd 
Hath not forsaken thee, 
Nor is He displeased. 


4 And verily the hereafter Tee fis رو ام‎ i 
| Will be better for thee re} VEE Baws -F 
Than the present. 


دآ ت بست انبا ق از Lis‏ 


3 Ge اخرت ونيا‎ css 
5 And soon will thy 
Guardian-Lord give thee 
(That wherewith) thou E I AANTAS 
Strait be weil-pieased. "E 2 (on x 


- 6L» eco 


6 Did He not find thee کے ہو ہے الا‎ 
An orphan And give thee VEI e dz 4 
Shelter (and care) 2 7 


7 Aad He found thee 
Wanderiag, and fie gave 
Thee guidance, 


[8 And He found thee 
10 need, and made 
Thee independent. 


SG ZI UU - 


.9 Therefore, treat nof 
The orphan with 
harshness, 


| 10 Nor repulse the 7 


petitioner 
| (Unheard) ; 


Ñi But the Bounty 
|| Of thy Lord- 


1 Have We not 
|| Expanded thee thy 


?- 
breast ( É 727 
| نار ئس‎ 


2 5 


اور پر و هلوجه امار و 


And removed from thee 
hy burden 


ادم سم 


1 | 
3 The which did gal} , ہے وص پ سے‎ ERAS (d 
Thy back ?— 397. CoN "E 
0۳272 


4 And raised high the 


esteem 
(la which) thou (art held)? 


LÀ e S LL 


Deer AN. | 


5 So, verily, 
With every difficulty, 
There is relief : 


6 Verily, with every 
difficulty 


AVEO) 

There is relief. | 
سے‎ dViz کل کے سا‎ Da can 
ERAÉ Cue? 36 - V 
شری‎ Eus, 


4 Therefore, when 
thou art 

Free (from thine immedi- 
ate task), 

Still labour hard, ` 


2) 


8 And to thy Lord Dre dba ESL M Wd 
Turn (ali) thy attention. 3 از‎ AZ di 5 
رورت‎ MOS DENEN 


۱ 7 5 
| او زک Sab th‏ 
| اوس الچ ے ری 1 ۸ We have‏ + 


created men (S5. y kj EC GL yj : 


in the best of moulds, 


5 


T eA) 


| بق ی zou Diu‏ را دران 
retur |‏ ول زان عناي (e‏ 


5 Then de We abase him 
(To be) the ۷ 


6 Except such as believe 
And do righteous deeds ; 
For they shall have 
A reward unfailing, 


An‏ ا C‏ روش 

AREAS‏ ما مںپ 
NM‏ ور دنم CHASING‏ 
ege Je et‏ است) 
ورك ایان لے ارات کر رب 
PITT‏ 


j Then what can, 
Ait er this, contradict 
thee, 


ہی چ چ فو را كلب و نگ رارد جا 
UDIN AERA‏ 
اك ليلو ک2 
eu‏ 


8 Is not God ^ i 
The wisest oi hes 2 


1 Those who have faith 


757^ 3 
ع‎ And do righteous deed موه و لصا - سرع‎ JAMO} i 
xe [| They are the best au APE 24 2۸۳ 
ی‎ Dr chatke : va WE) ax cmc sh 
A» اد رد کر‎ 


& Their reward is with 


[Gardens of Eternity, | ies) V pub que 
* || Beneath which Er. ند‎ G GEO خلرش‎ 


f 
They will dwell therein 


For ever ; God well c y 3 AnS S vh PAPAE 


With them, wae s خښ ی سرد‎ 7 
ht zio Him ارات (وأن بن ؛‎ 5 
cee یں‎ ٥7 

o اں وایٹاں یزرا‎ Dez 


اد و مس تاس 
و ^ n‏ 


EE 


Sis‏ عرق 


ان یگ مدان Basle‏ سے 
Aure PUT v Vey weal‏ 


- en 
OP ١ SS ومیل‎ 
DESH 
ines 7 Cag an 
+ Athy | ne) Ve کے‎ 
سر مه أب رو لت )”ا‎ 


E ۷‏ ار 
PAT OAE AA‏ 7 
dosie)‏ 


6 On that Day wiil men 
Proceed in companies 
sorted out, 
To be shown tie Deeds 
That they (had done), 


7 Then shall anyone who 
Has done an atom’s 

weight 
of good, see it ! 


6 Truly Man is, 
To his Lord, 
Ungrateful ; 


1 And to that (fact) 
He bears witness 
(By his deeds) : 


4 ebb) 


8 And violent he wpe gie و‎ “A 


in his jove of wealth. | 
| 1 ت است ( مت‎ = Lt " PURA ay 31 


OE 
و‎ Does he noi know,— 52 : PI 
When that which is NU M 


In the graves is 
Scattered abroad 


10 And that whichis ۲ 
(Locked wp.) in (human) 

breasts 
ls made manifesi-- 


حصا 


ا 


اور رار big‏ کرد بانس 2 
mda ۲‏ ما 22 "ue‏ 


۱۱ That their Lord 


had been 
Well-acquainted with 23 tse? 
them, de ۲ 
(Even to) that Day ? ۳ است (از‎ 
6 Then, he whose "ue RRS Z 
ElÎ Balauce (of good decds) £u نا‎ d 
= Will be (found) heavy, 7 


-Loz Ay bd يكال‎ Led 


7 Will be in a Life 
gi tod pleasure and 


| 8 But he ۵ 
Balance (of good deeds) 
| Will be (found) light,-- 


|9 Will Have his home 
th a (bottomless) Pit, 


۱۵ And what wil! 
ex plain . 
To thee what this is ? 


11 ditis) a Fire 
Biazing fiercely | 


f The mutual rivatry 
For piling up (the good 
Things of this world) 
} diveris you 
(From tbe more serions 
things) 


2 Until ye visit the 
graves. 


"cy پے‎ 


E: سرچ‎ 


کے 


" 3 Sut nay, ye soon shall 
Know (Lic reality). 


4 Again, ye soon shall 


5 Nay, were ye to know 
With certain! y of mind, 
(Ye would beware !) 


6 Ye shell certalaly see 
1اا تا‎ 


7 Again ye shall see it 
| With certainty of sight} 


| 8 Then, shall ye be 
Questioned that Day 
About the joy 

]| (Ye indulged in }) 


A-Z-By (the Token of) 
Np بت‎ the mec 


.8 Except such as - T 
have Faith, Yours 3 ren 
And do righteous deeds, bes Jn Ioas Ser 
And (join together) Je M 5 | 
In the mutus! teaching |Z ۳۹ لو‎ A ضور‎ 2». $ 


Of Truth, and of 
Patience and Constancy. 


CUO‏ اك ےکا رارك 


e fain o ru سناد‎ 


1 Woe to every 

(Kind of) scandal- 
monger 

And backbiter, 


2 Who pileth up wealth 
And layeth it by, 


would sake him last 
For ever! — As TA 
۳ را‎ 


4 By no means ! He will 
Be sure to be thrown into 


That which Breaks to as WEN ها ناس‎ 
Pieces, Z 
fe Hui و و أو م‎ 


5 And what will explain 7 AG 
To thee That which مج‎ 
a 


To Pieces ? 


6 (It is) the Fire i هم‎ he j 
Of (the Wrath of) God 

Kindled (to a blaze), - 
7 The which doth mount 


(Right) to the Hearts : 


8 It shall be made LL 
Into a vault over them, aS ^ = 


9 In columns 
outstretched, 


| ۱ Seest thou noi 

| How thy Lord deait 

| With the Companions 
| Of the Elephant ? 


| 2 Did He not make 


Their treacherous plan 
Go astray ? 


3 And He sent against 


them 
Flights of Birds, 


4 Striking them with 
stones 
Of baked clay. 


§ Then did He make them 
Like an empty field. 


Of stalks and straw, کر تروع‎ Ko Du 
| (Of which the corn) e» ریات مره‎ ave 


Ga 2 Lm e 


: ون کا پا او 07 نے ال ول 
f^‏ دا تا ع ان ble‏ ہے 


ا( اضعا مرو او ۱ Lule‏ دہ : 
UL Lui? [‏ 


۱ EDU ef 
eeu 


1-2 For the covenants 

AO security and 

| safeguard 

۶ 7-ئئ)‎ tne Qureish, 

Their covenants 
اع‎ journeys. 


| 3 Let them adore the 
Lord 
Of his House, 


| 4. Who provides them 

| With food against 

| hunger, 
Aud with security 

| سی‎ fear(ot danger) 


| 1 Seest thou one 
| Who denies the 
Judgment 


a 


ike شف لال‎ -r 


á 


| 2 Then such is the(man) 
Who repulses the 

| - orphan 

| (With harshness), 


| 3 And encourages not 
The feeding of the 
indigent. 


4 So woe to tlie - 
worshippers 


§ Who are neglectful 
Of their Prayers, 


6 Those who (want but) 
To be seen (of men), 


Per Fe پل را‎ 


Ee |‏ دا لاس 

7 But refuse (to supply) eae 85 

(Even) aeighbourly Jc | 
Aly | needs. 


dus o ede n 
. ELS. 


[A AR. 19725 


> عم و بر م 


-r‏ - 519 مداق 


walk 27 ۳ 


| To thee have We 
Granted the Fount 
(of Abundance), 


2 Therefore to thy Lord 
Turn in Prayer 
And Sacrifice, 


3 For he who hateth 
thee,— 

He will be cut off 

(From Future Hope), 


1 Say: 0 ye 
That reject Faith ! 


2 | worship not that 
Which ye worship, 


will ye warship‏ لال3 
TR 006 | worship.‏ 


| OO 


cu Lio pr 
ابی‎ 


4 And I will not worship. 
That which ye have been 
Wont to worship, 


5 Nor will ye worship 
That which 1 worship. 


6 To you be your Way, 
And to me mine. 


1 When comes the Help 
Of God, and Victory, 


2 And thou dost see 
The People enter God’s 


Li 
1 


| 


3 Celebrate the Praises 
Of thy Lord, and pray 
For His Forgiveness : 
For Hie is Oft-Returning 
(in Grace and Mercy). 


"duc یں‎ 


5 7ب7‎ 7 ngho 974 
TAR س‎ nof 

لماي یرود نولو سا نا 
أو 1 aes y m»‏ 
-e jid oben,‏ 
TOP - |‏ 7ھ 
gre Qs ||‏ 
TH ^n Kye)‏ 

7 f 

نا نبا ا سمت es)‏ است) 
داق اور SI‏ 
NS.»‏ 
EE P Pd ۱‏ 


ESAE S- عر‎ 


>2 


Say : He is God, 
he One and Only ; 


سا چہ 


UUT 


| ? God, the Eternal, 
| Absolute 3 


3 He begetteth not, 
Nor is He begotten ; 


Vly‏ ډه 


| 4- Kolec: is none 
te Like راد‎ Him, 


۰۲ Say: I seck refuge 
With the Lord of the 
Dawn 


| 2 From the mischief 
| Of created things ; 


3 From the mischief 


Of Darkness as it 
overspreads ; 


4 From the mischief 
Of those hwo practise 


Secret Arts ; aes 
Urb 


| 5 And irom the 
mischie f 
Qf the envious one 
As he practises envy. 


1 Say: l seek refuge 

With the Lord 

And Cherisher of 
Mankind, 


2 The King (or Ruler) 
Of Mankind, 


8 The God (or Judge) 
Of ۱۱۵۱۱۸ 


a ie یہ‎ mischief 
the 
| (0t Evil}, 2 
| withdraws 
(After his whisper), — 


whispers 
| lato the hearts of 
Mankind ,-- 


6 Among Jinns 


پا i Sas ere oiar elle‏ 
ده ات CHO‏ کنات نام خر بتري 
وأو كنار بود رگ نادس رهق 
Ap 7 {‏ مأ دمل رسب 
فا Lad d; lle ofa are‏ انی I g Leal‏ 
pM TW A ynn iik‏ ۱ 
Piya E E CUA Gi Au Series‏ 07999 
EE ١‏ نباب يلت ات ءافرش عن رر 
Mte paler e eta i‏ 
دن دای ان طاه ری لردو۔ : 
| 72004 کل ن ان دوب سم ظامت نف ماد رز قير | 
T ETT‏ 
itera UNG‏ توق سے ہے 2 


TE‏ رد ایا ا اا درس ند 
CL alot bi‏ ان از رای ت MPN‏ شا p EU Dd wl‏ 
ین زا sys‏ اص یما رن ام Us‏ کالم 
رن PAN er‏ ی رکفت 
mira |‏ اب گر ہے 
ignis i UA Z^ UA gy)‏ 

Ch dre ght; 2‏ 032 ارو" | 
یں کن نکیا ما ۱ 
اش کا / ال AL‏ لضعم رو رو ام 
Mss‏ ا sien‏ کر بات ع الا كاذ ; 
لمران یراس تکتاسب AN APPROACH TO THE STUDY‏ 
OF THE QURAN îa‏ رب یراگ 
Pe AL pL, f)‏ وزرا رش بع کراس د 
nath Shape‏ زا AE‏ وس mud‏ 
e‏ سوال ان را روتوم زا يل ری إل off‏ دی درد وا کا 
HAM; eli |‏ سو PUN ON‏ 


یا یح اون oM‏ 


2 lia ا‎ 


|. e 
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